


Linatthapakasini and Saratthamanjusa: 
The Purdnatikdas and the Tikas on the Four Nikayas 


In Pali bibliographical sources! the tikds* on the first four nikdyas are 
mentioned either: 
(a) as two — more or less complete — different sets: 


(1) the old set of four purdnatikads with a common name Linattha- 
pakasini: 
Sumangalavilasini-puranatika, Pathama Linatthapakasini; 
Papaficasidani-puranatika, Dutiya Linatthapakasint; 
Saratthapakasini-puranatika, Tatiya Linatthapakasin1; 





Manorathapirani-puranatika, Catuttha Linatthapakasini; and 


(2) the later set of four fikas with a common name S4ratthamafijiisa: 


Manorathaptran?1-tika, Catuttha Saratthamafyusa ; or 


(b) as a single set in which the first three tikas are from the old set and 
are called Linatthapak4sini (see (a-1) above) and the fourth tika is from 
the later set and is called Saratthamafijiisa (see (a-2) above), that is: 


Sumangalavilasini-puranattka, Pathama Linatthapakasin1; 
Papaficasidant-puranatika, Dutiya Linatthapakasin1; 
Saratthapakasini-puranatika, Tatiya Linatthapakasini; 
Anguttaranikaya-tika, Catuttha Saratthamafyusa. 





I presented an earlier version of Part I of this article at the XIth World Sanskrit 
Conference, Torino, in April 2000. 

'The following bibliographic soures will be discussed: Saddhamma-s, Pagan 
inscription (see G.H. Luce and Tim Hway, 1976; PLB, pp. 102-109), Gv, Sas, 
Sas-dip, Pit-sm, and CPD. 

2For the etymology of the word tika see Mayrhofer, EWA s.v. See also PLC, 
pp. 192-93; PL, pp. 148-51; Bollée, pp. 824-35; HPL, pp. 100-101. 
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The authorship of the purdnatikas (called Linatthapakasini) is 
usually ascribed to Dhammap§la? and that of the later tikds (called 
Saratthamafijiisa) is ascribed to Sariputta of Polonnaruva.* Although 
according to some catalogues” of Pali manuscripts held in various 
libraries in Burma and Sri Lanka, both sets of tikd@s exist in manuscript 
form, only the tikas belonging to the single set (b) have been published 
and the remaining ones belonging to the two sets (a) seem to have been 
ignored. 

This discussion of the rikas on the four nikdyas will be presented in 
two parts. In Part I, I will discuss printed editions and manuscripts of 
the nikdya-tikads — with emphasis on Burmese and Sinhala manuscripts 
which have not yet been explored. In addition, I will discuss the possi- 
bility of the existence of two sets of nikdya-tikds instead of just one, as 
is usually stated in works of modern Pali scholarship. A special empha- 
sis will be given to a recently discovered Burmese manuscript of the old 
Anguttara-tika, Catuttha Linatthapakasini (Mp-pt), which will be dis- 
cussed in more detail and will provide a completely new perspective on 
the research concerning the tikas on the four nikdyas. 

In Part II three parallel chapters (Ekanipata-tika TII-V) from both 
Anguttara-tikas (Mp-pt and Mp-t) will be compared and their major 
differences analysed in the light of the information about the nikaya- 
tikas given in Saddhamma-s. The comparison will further evidence my 





30n the date(s) and works of Dhammapiala(s) see HPL, pp. 167-70; Buddha- 
datta, 1957; BhB, pp. 63-68 ; Buddhadatta 1960, pp. 54-55; Dhammaratana 
Thera, 1968, pp. 40-41; Sv-pt, pp. xli-lv ; Bangchang, pp. xxiv-xxxix ; Upas, 
pp. 28 foll.; Cousins, 1972, pp. 159-65; A. Pieris, 1978, pp. 61-77; 
EncBuddh, Vol. 4, fasc. 4, pp. 501-504; A.K. Warder, 1981, pp. 198-207; P. 
Jackson, 1990, pp. 209 -11. 

40n Sariputta of Polonnaruva, see Pecenko, 1997, pp. 159-79; HPL, pp. 172- 
73- 

51 would like to mention two important catalogues: (1) LPP and (2) Pit-sm 
(1989), a very important Burmese bibliographic work which also refers to the 
manuscripts held in the National Library, Rangoon. Of course, these two 
catalogues do not list all the Pali manuscripts held in Burma and Sri Lanka (cf. 
2.2. below). 
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proposition (based on the information in Saddhamma-s, see Part I, 1.1.) 
that two sets of nikadya-tikas (Linatthapakasini and Saratthamanjusa) 
were most probably compiled. 


Part I: Bibliographical sources, manuscripts and printed editions 
1. The tika@s in Pali bibliographical sources 


1.1. Saddhammasangaha 

Saddhammasangaha (Saddhamma-s), the oldest known Pali biblio- 
graphical reference work, was compiled in the 14th century by 
Dhammakitti Mahasami, who visited Ceylon and was a pupil of 
Dhammakitti.© After his visit to Ceylon he “returned to his own 
country, reached the city of Yodaya [Ayodaya] and while staying in a 
great residence called Lankarama built by the king named Paramaraja 
he wrote Saddhammasangaha”.’ From the colophon to Saddhamma-s it 
seems likely that Dhammakitti Mahasami was a Thai who wrote 
Saddhamma-s in the ancient Siamese kingdom Ayudhya (Ayuthaya)8 





6Saddhamma-s 90, 3-8. According to K.R. Norman, Dhammakitti was 
“probably one of the sarighardjas who lived towards the end of the fourteenth 
century” (PL, p. 180). Godakumbura mentions that Dhammakitti Mahasami 
“received his ordination under the Dhammakirti’s of Gadaladeniya” (1980, 
pp. XXxi-xxxii). See also PLC, p. 245; H. Bechert, 1966, p. 265; W.M. 
Sirisena, 1978, pp. 100-102; K.L. Hazra, 1986, pp. 69-71; HPL, p. 3. 
Although Saddhamma-s is taken here as the oldest bibliographical work, a 

much earlier list of various Pali texts from an inscription dated 1223 CE has 
been recently discussed by U Than Tun, 1998, pp. 37-55. Although the tikds 
on the four nikdyas are also listed in the inscription, it is not clear to which set 
— Linatthapakasini or Saratthamafjisa or both — they belonged (see Than 
Tun, 1998, p. 50). 

7Saddhamma-s 90.10-14: pundgato sakam desam sampatto ’Yodayam [= 
sampatto Ayodayam] puram, Paramardajabhidhanena mahardjena karite, 
Lankadradmamahdvase vasata santavuttina, Dhammakittyorusamina ... racitam 
idam Saddhammasamgahan nama sabbaso parinitthitam. 


8This was first suggested by G. Coedés, 1915, p. 43. C.E. Godakumbura 
mentions the author of Saddhamma-s first as a “Siamese monk who wrote at 
Gadaladeniya in Ceylon during the 14th century 4.D.” (1980, p. Xxvil, n. 1) 
and a few pages later as a “thera from India who also bore the name 
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during the rule of king Paramaraja I (Borommoracha I, 1370-88).? 
Paramaraja I was “a contemporary of the [author’s teacher] Dhamma- 
kitti who lived during the reign of [the Sinhala king] Bhuvanaikabahu V 
(1372-1408)”.!9 It is also known that the Buddhism practised in 
Ayudhya at that time was the Theravada of the Sinhala tradition.!! 

In Saddhamma-s two sets of tikds on the four nikdyas are 
mentioned: Linatthapakasini and Saratthamanjusa. Linatthapakasini 
was written by the pordnas!? and was a subcommentary (atthavannand) 
on the atthakathds of the entire tipitaka.'3 The second set of tikds on the 
first four nikdyas was called Saratthamafijiisa and was compiled — as a 
part of the “new” compilation of tikds on the entire canon — during the 
reign of Parakkamabahu I (1153-86) by the convocation of “elders” 
(thera bhikkha)'!4 presided over by Dithbulagala Mahakassapatthera, 





Dhammakitti” (p. xxxii). See also Buddhadatta, 1962, pp. 383-86. 
OW yatt, 1984, p. 312. 
l0Sirisena, pp. 101-102. According to Coedés, 1915, p. 43, “Il est impossible de 


fixer la date a laquelle ce texte fut compilé, ce nom de Paramaraja ayant été 
porté par plusieurs souverains d’Ayuthya.” 

\lEncBuddh, Vol. 2, fasc. 3, p. 474; Wyatt, pp. 61-98; Hazra, 1982, pp. 152- 
53. 

120n poranas see Adikaram, EHBC, pp. 16-18; F. Lottermoser, 1982, 
pp. 209-13. 

13S addhamma-s 58.28-29: pitakattayatthakathaya linatthappakadsanattham 
atthavannanam purdanehi katam. Although in this reference the tikas on the 
first four nikdyas are not listed explicitly, it seems probable that they were 
called Linatthappakasini. H. Saddhatissa (“Introduction” in Upas, p. 47, 
n. 154 ) explains: “The Linatthavannana is also called Linatthappakasini ... 
The Saddhammasangaha has freely used the word atthavannana for tikad and 
further amplified it as the Atthavannana for the purpose of elucidating the 
hidden meanings (Linatthappakasanattham atthavannanam)”. Cf. the ttle of 
Sv-pt, ed. by Lily de Silva: Dighanikayatthakathatika Linatthavannana. 

14Cf, Saddhamma-s 59,14-18: atha kho thera bhikkhia ... atthavannanam 
thapesum; 62,13: pitakattayatika ca tikacariyehi bhasita [v. 7]. 
The date of the assembly “is tentatively fixed at a.D. 1165” (Panditha, 1973, 
p. 137 ). See also Mhv LXXII 2 foll.; LXXVIII 1-30; W. Geiger, “Intro- 
duction” in Mhy Trsl., pp. 28-29; Geiger 1956, $31 (literature), n. 4. 
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who was the first sarighardja in Ceylon and the most senior monk from 
Udumbaragirivihara. !> The entire compilation was accomplished within 
one year. !6 

While the individual tikas of the first set are not explicitly men- 


tioned, Saddhamma-s lists the four tikds of the second set as follows: 


tadanantaram suttantapitake Dighanikayatthakathaya Sumamgalavilasiniya 
atthavannanam 4rabhitva milabhasaya Magadhikaya niruttiya pathama- 
Saratthamafjiisa nama atthavannanam thapesum. tatha Majjhima- 
nikayatthakathaya Papaficasidantya ... dutiya-Saratthamafijusa nama 
atthavannanam thapesum. tatha Samyuttanikayatthakathaya Sarattha- 
ppakasaniya ... tatiya-Saratthamafjisa nama atthavannanam thapesum. 
tatha Anguttaranikayatthakathaya Manorathapiraniya ... catuttha- 
Saratthamafijiisa nama atthavannanam thapesum.!? 


Saddhamma-s explains that the second set of tikas (Saratthamafijusa) 
was written because the existing set (Linatthapakasini) “did not serve 
the purpose of bhikkhus residing in different countries”,!® the reason 
being that many ganthipadas (explanatory works which dealt with 
difficult expressions and passages) that belonged to the old set were 
written in the Sinhala language and what was written in Magadhi had 





I5Saddhamma-s 59, 7: Mahdkassapattherapamukham bhikkhusangham; on 
Mahakassapatthera of Udumbaragirivihara; see also P. Pecenko, “Notes” in 
Mp-t E*, Vol. I, pp. 106-107, n. 1,5; PLC, pp. 176-77, 192-94; DPPN s.v. 
Maha Kassapa 2.; Buddhadatta, 1960, pp. 75-77; H. Bechert, 1966, Vol. I, 
p. 265. 

!6Saddhamma-s 60,25-27: ayam pitakatthakathaya atthavannand eka- 
samvaccharen’ eva nitthita. 

17Saddhamma-s 59,23-35; cf. Saddhamma-s 61,21-23: pitakattayavannand ca 
linatthassa pakasand, SGratthadipani nama Sadratthamahijiisd pi ca (v. 18), 
Paramatthappakasani mahdatherehi bhasita, sattanam sabbabhadsanam sa 
ahosi hitavahd (v. 19). 

18Saddhamma-s 58,30-31: fam sabbam desantaravadsinam bhikkhinam attham 
na s@dheti; translation by Law, 1941, p. 84. Cf. Saddhamma-s 61,9-10: 
pitakatthakathayaham linatthassa pakadsanam, na tam sabbattha bhikkhinam 
attham sddheti sabbaso (v. 12); also O.v. Hiniiber, HPL, pp. 172-73, $374: 
“.. older works no longer served the purpose of the monks in the twelfth 
century.” 
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been mixed and confused with (Pali) translations (bhdsantara) of the 
Ganthipadas.'!9 The Linatthapakasini set was nevertheless used as a 
basis for the new “complete and clear atthavannanda’,?° the mistakes 
(“versions, translations” — bhdsantara) in the old tikds were removed, 
but their essence was kept in its entirety.*! 





'9Saddhamma-s §8.31~59.2 : kattha ci anekesu ganthipadesu Sihalabhasaya 

niruttiyad likhitan ca kattha ci milabhasdya Mdgadhikaya bhdsantarena 
sammissam G@kulaft ca katva likhitari ca. Law’s translation, 1941, p. 84: 
“Some were written in many terse expressions [ganthipada] according to the 
grammar of the Sinhala language, some were written in the dialect of 
Magadha, which is the basic language, but they have been confused and 
twisted by translation”; cf. O.v. Hintiber, HPL, p. 173, §374: “Particularly 
the Ganthipadas written in Sinhalese are difficult to understand (Sp-t [B* 
1960] I 2,5-8) and [were] therefore summarized in Pali.” On ganthipadas, see 
Lily de Silva, “General Introduction” in Sv-pt, pp. xxxii-xxxviii; O.v. 
Hiniiber, HPL, pp. 170-71, §§ 367-71. 
See also Saddhamma-s 61, 9-20 where the state of the Linatthapakasini set is 
described in more detail. These two passages from Saddhamma-s (14th 
century), especially Saddhamma-s 61,9-20, are most probably based on a very 
similar passage from Sp-t B® 1960 1 2,5-16 ascribed to Sariputta of 
Polonnaruva, who lived about two centuries earlier — at the time of the 
compilation of the Saratthamafijiisa set. 


20S addhamma-s 59.2-3: mayam bhdsantaram apanetva paripunnam andkulam 
atthavannanam kareyyama ti. 

2ISaddhamma-s 61,19-20 = Sp-t B® 1960 I 2.15-16: bhadsantaram tato hitva 
sdram Gddya sabbaso / andkulam karissami paripunnavinicchayam. The 
introductory passages in the existing printed editions of Sv-pt E°, Ps-pt B® 
1961, Spk-pt B® 1961, and in the recently discovered manuscript of Mp-pt 
(see Part I, 2.2 and Part II below), which all belong to the old 
Linatthapakasini set, are, with the exception of minor orthographic 
differences, practically identical. The introduction in Mp-t E° 1996, which is 
the fourth (catutthd) tika of the later Saratthamafijisa set, is considerably 
different from Sv-pt E°, Ps-pt B® 1961, Spk-pt B® 1961, and the text in the 
manuscript of Mp-pt, and is much closer to Sp-t B® 1960 and Sy-nt B® 1961. 
See P. Pecenko, “Table of Parallel Passages” in Mp-t I; also H. Saddhatissa, 
“Introduction” in Upas, p. 47, n. 154. For a detailed textual comparison of 
three parallel chapters from Mp-pt and Mp-t, see Part IT below. 
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1.2. The Pagan inscription 

The second important source of information about the sikds on the 
four nikayas is the Pagan inscription of 1442 (804 BE) inscribed in the 
beginning of the rule of Narapati (1442-68), less than three centuries 
after Parakkamabahu I (1153-86). The inscription gives a list of 299 
manuscripts,23 amongst which the fikds on the four nikayas are also 
mentioned. 

The titles of the t7kas given in this inscription are very similar to the 
titles given in Pit-sm (1989) (see 1.6 below),24 which in turn are also 
very similar to the titles of the Chatthasangayana editions of these tikas. 
The tikas on D, M and S are listed as follows: 


the tika on D has three entries: tigd silakkhandhava dighanikdy 
(no. 44), tiga mahava dighanikay (no. 45) and tiga pddheyyava 
dighanikay (no. 46) ;*> 

the tika on M also has three entries: tika milapanndsa (no. 53), 
tika majhimapanndsa (no. 54) and tigd uparipannasa (no. 55);*® 

and the tika on S has two entries: tigd sagdthavd sanyut (no. 63) 
and tigd khandhavaggddi sanyut (no. 65).?/ 





22, uce and Tin Htway, 1976, pp. 203-17; PLB, p. 41. Cf. also U Than Tun, 
1998, pp. 37-55. 

23Catalogue in Luce and Tin Htway, 1976, pp. 218-48. The fikds in this article 
are quoted according to their numbers in the Catalogue with the same 
transliteration of their titles. Cf. PLB, pp. 102-109; Niharranjan Ray, 1946, 
Pp. 193-95. 

24 Also Pitakat-t6 samuinh or Pitakat sumh pum ca tamh. 1 consulted the edition 
of 1989. 

25Cf. Pit-sm (1989) nos. 187: Sut-silakkhan-tika honh , 189: Sut-mahava-tika, 
190: Sut-patheyya-tika ; Sv-pt BS 1961 I: Stlakkhandhavagga-tika, 1: Maha- 
vagga-tika, Il: Pathikavagga-tikd. 

26cf. Pit-sm (1989) 191: MilapannGsa-tikad, 192: Majjhimapanndsa-tika, 193: 
Uparipanndasa-tika; Ps-pt B® 1961 I-III: Malapanndsa-tika, 1: Majjhima- 
pannasa-tika and Uparipanndsa-tika. 

27CF, Pit-sm (1989) nos. 194: Sagathavaggasamyut-tika, 195 : Nidanavagga- 
samyut-tika, 196: Khandhavaggasamyut-tika, 197: Sala@yatanavaggasamyut- 
tika, 198: Mahavaggasamyut-tikad; Spk-pt B® 1961 I: Sagathavaggassa 
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In the section on A (List 934b45) two different tikds are listed: tiga 
anguttuiw kri [maha] (no. 75),28 which is translated by G. H. Luce and 
Tin Htway: “Greater Anguttara subcommentary” and further identified 
as Saratthamafijiisa, and tiga anguttuiw nay [culla] (no. 76)2? which is 
translated: “Lesser Anguttara subcommentary”’. 

The names of the two sets of trkas are not mentioned in the 
inscription. 


1.3. Gandhavamsa 
Gandhavamsa (Gv), a much later work written by a Burmese 
araffavdsin Nandapaiiia*° probably in the 17th century,?! lists both 








atthavannandbhita Samyutta-tika, 11: Nida@na-Khandha-Salayatana-Maha- 
vagganam atthavannanadbhita Samyutta-tikd. If the sequence of vaggas of 
Spk-pt given in the inscription was the same as in Pit-sm (1989) and in the 
Chatthasangayana edition the second entry should read tiga nidanavaggadi 
sanyut and not tiga khandhavaggadi sanyut. On variant recensions of Spk and 
Spk-pt which have a different order of the five vaggas, see Tseng, 2001, 
Pp. XXVI-XXViil. 

28The title written on the first folio of the MS of Mp-t held in the British 
Library (Or 2089) is very similar: tika ekkanipat angutra kri. Cf. Pit-sm 
(1989) nos. 202-12: Ekanguttara-tikd-sac, Dukanguttara-tika-sac, ... Das'- 
anguttara-tika-sac, Ekddasanguttara-tikad-sac ; Mp-t B® 1961 I-III: Sarattha- 
manjisd nama Anguttara-tika. In Burmese sac means “new, revised”, tikd-sac 
therefore means the “new tika’, i.e. Mp-t, Catutthad Sdratthamanjisa. In 
Pit-sm (1989) no. 202 it is also called Mahatikad. All the Burmese words and 
sentences from Pit-sm (1989) which I quote here were translated into English 
by Elisabeth Lawrence, Research School of Pacific and Asian Studies, 
Australian National University. 

29Cf. Pit-sm (1989) no. 199: Ekanguttara-tika-honh, 200: Dukanguttara-tika- 
honh, 201: Tikanguttara-tika-honh. Honh in Burmese means “old, ancient”, 
tikd-honh therefore means the “old tika”, i.e. Mp-pt, Catuttha Linattha- 
pakasini. 

39Gv 80,5-6: iti pamojjatthayadrafnavasina Nandapafiidcariyena kato Culla- 
gandhavamso; Gv 79,26: Hamsaratthajato Nandapafio ti visuto. Hamsa- 
rattha is the Pali name for the kingdom of Pegu, the capital of which was 
Hamsavati. See PLB, p. 36. 


31PLp, p. x. According to Oskar von Hiniiber this is “a later systematic survey 
of unknown date” (HPL,, p. 3). See also Winternitz, H/L, II, 176, n. 4; A.P. 
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Linatthapakasini and Saratthamafijiisa. The first one is mentioned as: 


Dighanikayatthakathadinam catunnam atthakathanam Linattha- 
pakdsini nama tika>* 


and was, according to Gv, written independently by Dhammapal’- 
acariya.>4 

Saratthamafijisa is mentioned only as Anguttaratthakathaya 
Saratthamafijiisa nama tika,>4 a work written by Sariputta.>> Further on, 
this work of Sariputta, which was written at the request of Parakkama- 
bahu, king of Lanka, is also referred to as Anguttar’-atthakathadya nava 
tika gandho.*© 

According to Gv, the Linatthapakasini set consisted of the fikds on 
all the four nikayas and Saratthamafijisé was the name of the tika on A 
only. To distinguish it from the older tika@ on A (Catuttha 
Linatthapakdasini), Saratthamafijisa was also classified as a navd tika. 
This confirms the information given in the Pagan inscription where 
these two tikds are mentioned as the “lesser” (iay) and the “greater” 
(kri) tika.>7 The other three tikds of the Saratthamafijiisa set (Pathama, 
Dutiyd, and Tatiyd Saratthamafjiisa) are — as in the Pagan inscription 
— not mentioned at all. 


1.4. Sdsanavamsa 
Sdsanavamsa (Sas), a work “written in Burma in 1861 by Pafna- 











Buddhadatta, 1962, Vol. II, pp. 410-11; PL, pp. 180-81; Hazra, 1986, pp. 
89-91. 

32Gy 60,11-12. 

33Gyv 69,30-34: Dighanikdyatthakathadinam catunnam atthakathanam tika- 
gandho ... attano matiya Dhammapaldacariyena kata. 

34Gy 61,32-33. 

35Gy 61,30. Cf. H. Saddhatissa, “Introduction” in Upas, p. 47, n. 154. 

36Gy 7110-14: SGratthadipani nama ...Anguttaratthakathaya nava tika gandho 
ti ime cattdro gandha Parakkamabahunadmena Lankddipissarena rannd 
Gyacitena Sdriputtacariyena kata. Cf. Pit-sm (1989) no. 202 where the later 
tikad on Mp (Mp-t) is mentioned as “new greater fika” (tikd sac kr). 

37See notes 27-28 above. 
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sami, tutor of King Min-don who held the fifth council a few years 
later”,>8 does not give the names of the two sets of tikds (Linattha- 
pakasini and Saratthamafijiisa); it simply states that the Dighanikay’ - 
atthakathaya tika, Majjhimanikayatthakathaya tika, and Samyutta- 
nikayatthakathaya tika were written by Acariya Dhammapala Thera,?? 
and the Anguttaranikaya-ttka was written by Sariputta Thera at the 
request of King Parakkamabahu.*? 

The distinction between the two sets of tikds mentioned in 
Saddhamma-s, and in the case of A also in the Pagan inscription and 
Gv, is not made in Sas. The two authors are nevertheless clearly stated, 
and this indicates that in the year 1861, when Sas was compiled, the 
only known set of tikds on the four nikdyas consisted of two kinds of 
ttkas — the older three on D, M, and S written by Dhammapila, and the 
later one on A written by Sariputta. 

Sas also lists another much later tika on D called Sadhujanavilasini 
(Sv-nt)*! written by the sarn.gharaja Nanabhivamsa.*2 


38pL, pp. 181-82. King Min-don (1852-77), also called the “Convener of the 
Fifth Council”, held the council in Mandalay in 1868-71 (PLB, pp. 92-94). 
On S§s see also Buddhadatta, 1962, Vol. II, pp. 407-409; Lieberman, 1976, 
Pp. 137-49; Hazra, 1986), pp. 91-94. 

39Sas N® 1961 31, 10-12: Visuddhimaggassa mahdatika, Dighanikayatthakathaya 
tka, Majjhimanikdyatthakathaya tika, Samyuttanikdyatthakathaya tika sa ti 
imayo dcariya-Dhammapdalathero akdasi. 

40S as Ne 1961 3113-14: Sdratthadipanim nama tikam, Anguttaranikdyatikafi ca 
Parakkamabahuranna yacito Sariputtathero akasi. 

41 Sas N€ 1961 124,7-8: sangharaja hutva Sadhujjanavilasinim nama Digha- 
nikayatikam akasi. Cf. the title of Sv-nt B® 1961 I-II: Silakkhandhavagg’- 
atthakathdya atthavannanabhata Nanabhivamsa-dhammasendpatindmena 


42Nanabhivamsa, also mentioned as Nanabhisdsanadhajamahadhammaraja- 
guruthera or Nanabhivamsadhammasenapatimahadhammarajadhirajaguri 
(Sas N® 1961 123,13-14, 25-26) was a sarighardja of Burma during the rule of 
King Bodopaya (1782-1819) and also wrote, among several other works, 
Sadhu-(jana)-vilasini (Sv-nt) and Petakalamkara, Netti-(nava)-mahatika (Nett- 
mht). See PLB, pp. 77-78; Buddhadatta, 1960, pp. 175-78; HPL, p. 176. 
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1.5. Sasanavamsadipa 

Sasanavamsadipa (Sas-dip) is a work “comparable” to Sas, but 
“devoted to the authors and books of Ceylon’”.43 It was completed in 
1879 by dcariya Vimalasara thera, published in 1880 in Colombo* and 
covers “the history of Buddhism in Ceylon down to the time of the 
introduction of the Burmese upasampada in a.D. 1802”.4> The informa- 
tion about the tikds on the four nikdyas in Sas-dip is the same as in Sas. 
The names of the two sets of tikas (Linatthapakasini and Sarattha- 
majfijiisa) given in Saddhamma-s and Gv are not mentioned at all. Only 
one set of tikds is listed and it does not have any special name; the tikds 
on D, M, and S are ascribed to Dhammapala,*® and a tikd on A is 
ascribed to Sariputta.47 

Nanabhivamsa, who wrote Sadhujanavilasini, Silakkhandhavagga- 
abhinavatika (Sv-nt), is mentioned as the author of “several books 








43PL, p. 182. Although most of the authors and books mentioned in Sas-dip are 
from Ceylon, there are nevertheless also quite a few references to authors 
from India and Burma, e.g.: Aggavamsa (v. 1238), Buddhappiya (v. 1239), 
Dathanaga (v. 1241), Coliyacariya Sariputtatthera (v. 1244), Chappata (v. 
1247), Nanabhivamsa (v. 1215), etc. See also the Contents, Vijandpanam and 
Siicipattam (pp. i-vii) in Sas-dip; PLC, p. 311 ; Buddhadatta, 1962, Vol. IL 
pp. 409-10. 

44The book has two title pages: the first one in Sinhala letters and the second in 
Roman letters. The Sinhala title page reads: Sakyamunivasse 2423 [1879 CE], 
Sdsanavamsadipo, acariya-Vimalasdarattherapddena viracito, tassanumatiya 
Balandsara Virasthdmaccena c’ eva tadafhehi ca budhikehi janehi 
Kolambathaniyasmim Satthalokayantasdlayam muddapito, Saugate sam- 
vacchare 2424 [1880 CE]; the second title page reads: The Sasanavansa dipo 
or The History of the Buddhist Church in Pali verse, compiled from Buddhist 
Holy Scriptures, Commentaries, Histories, &c., &c. by Acariya Vimalasara 
Thera. A.B. 2423 (Colombo. Printed at the Satthaloka Press for Balatasara 
Virasinha Amacca and others, A.B. 2424.) 


4S PL, p. 182. 

46Sas-dip, VV. 1231-32: ... fikad Dighagamassa ca, Majjhimatthakatha-tika 
Samyuttatthakathaya ca, ... Dhammapdlena dhimatda racita therapddena 
suttantanayadassina. 


47Sas-dip, vv. 1201-1203: Anguttaranikayatthakatha-tika ... therena 
Sdriputtena kata. 
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beginning with Netti-tika”’.48 


1.6. Pitakat samuinh 

Pitakat samuinh “was composed in 1888 by Manh-krth Maha- 
sirijeyasi, alias Uh Yam, Uh Yam, or Uh Ran, who had been the royal 
librarian of the last Burmese king”, and “represents an attempt to collect 
whatever information was available in Burma at that time on literary 
works in Pali and Burmese and on their authors.”4? Pit-sm (1989) is 
“the largest and the best work of its kind”; the author “lists 2047 titles, 
and he provides additional knowledge on most of the works listed.””>° 

Pit-sm (1989) lists the same tikas on the four nikdyas as the Pagan 
inscription and Gv and, as already mentioned, the titles of the sikas 
given in all three sources are very similar.>! The names of the two sets, 
Linatthapakasini and Saratthamafijisa, and the two authors, Dhamma- 
pala and Sariputta, are mentioned as in Gv. The reference numbers of all 
the rikds on the four nikdyas listed in Pit-sm (1989)>* are marked with 
asterisks, and according to this edition of Pit-sm that means the 
manuscripts of all these /ikas are held in the National Library, Rangoon. 


a eee, 


are listed as follows: 


the Linatthapakasini on D is listed under three entries: Sut- 





48S4s-dip, v. 1215: Nandbhivamsadhammdadisenapatiyatissaro, Nettitikadayo 
neke gandhe viracayi sudhi. 

49Bechert 1979, p. xiii. The last Burmese king was Thibaw (1878-85), who was 
the successor of king Min-d6n (1852-77). See Bechert, 1966, Vol. II, pp. 6— 
7; also APL, p. 3. 

SOBechert 1979, p. xiii. In the edition of Pit-sm (1989) that I consulted, it is also 
mentioned that the reference numbers of the texts are marked with asterisks if 
manuscripts of them are held in the National Library (previously Bernard Free 
Library), Rangoon (Pit-sm (1989), p. 111, n. *) — “so that the Pitakat 
samuinh represents a rather complete catalogue of the Burmese National 
Library too” (Bechert 1979, p. xxxiv). Cf. also Thaw Kaung, 1998, pp. 403- 
14. 

51 See notes 24-28 above. 

52 Pit-sm (1989) nos. 187-212. 
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silakkhan-tika honh, Sut-mahava-tika and Sut-patheyya-tika ;>+ 


the LinatthapakAsini on M is also listed under three entries: Mala- 
panndsa-tika, Majjhimapanndasa-tikd and Uparipanndasa-tika; 34 


the Linatthapakasini on S has five entries: Sagdthavagga-samyut- 
tika, Nidanavagga-samyut-tikd, Khandhavagga-samyut-tika, 
Saldyatanavagga-samyut-tika and Mahavaggasamyut-tika.>> 


Pit-sm (1989) lists two ftikds on A: a tikd written by Dhammapala 
and a fikd written by Sariputta. The first t7kd is listed as incomplete and 
has three entries: Ekanguttara-tika-honh, Dukariguttara-tika-honh and 
Tikanguttara-tika-honh. Although it is called the “old” (honh) tikd the 
common name Linatthapakasini is not mentioned at all.°© According to 
Pit-sm (1989) no. 199, “the remaining eight manuscripts of the old fika, 
i.e. the tka on Catukanguttara, Paficanguttara, ... Ekadasanguttara, can- 
not be found anywhere in Burma.”>/ 

The second t7kd on A is mentioned as a “new, revised” tikd (sac) and 
it has the following eleven entries :°° Ekanguttara-tikd-sac, Duk’- 
anguttara-tika-sac, Tikanguttara-tikd-sac, .... Dasanguttara-tika-sac, 
Ekadasanguttara-tika-sac. The entry under Pit-sm (1989) no. 202 gives 





53 Pit-sm (1989) nos. 187, 189-90. Silakkhandhavagga-tika is listed as the “old” 
(honh) tika, i.e. Sv-pt, Pathama Linatthapakdsini, to distinguish it not from 
which is in Pit-sm (1989) no. 188 listed as the “‘new”’(sac) fikd. 

S4Pit-sm (1989) nos. I9I-93. 

55 Pit-sm (1989) nos. 194-98. 

S6Pit-sm (1989) nos. 199-201. 

57Translated by Elisabeth Lawrence. Pit-sm (1989) no. 199 reads: ekariguttara 
tikd-honh — mhd \ si-huil-kvyanh anurddha-mrui anok badarati-ttha-kyonh- 
ne rhan-dhammapala-pru-safii \\ thui-tika honh-kah ekanguttara | duk’- 
anguttara | tikanguttara 3-kyamh-sd@ aphvan tika-honh rhi-safifi \\ kyan- 
catukanguttara | paficanguttara | chakkanguttara | sattanguttara | atth’- 
anguttara | navanguttara | dasanguttara | ekadasanguttara-tuin aphvan tika- 
honh 8-con-kah ya-khu-mran-ma-tuinh-nuin-nam-tvan-ma-rhi-hu mhat-le || 
(word division as in Pit-sm (1989)). 

58 Pit-sm (1989) nos. 202-12. 
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some additional information about this t7ka: 


It was obtained by King Narapati of Pagan from Tamba[panni]dipa in 
Jambudipa and was written during the reign of King Sirimaha- 
parakkamabahu by a monk who was an expert in dhamma and had three 
names: Sariputta, Saritanuja, and Mahasami. This new greater t7ka (tikd sac 
krt) has eleven manuscripts/bundles, and it is called Saratthamajfijiisa and 
also Mahatika.>? 


Although Pit-sm (1989) gives essentially the same information about 
the tikas on the four nikdyas as the Pagan inscription and Gv, it is inter- 
esting to note that the old tia on A written by Dhammapala is not men- 
tioned as a part of the Linatthapakasini set. Pit-sm (1989) also does not 
list any of the first three tikas of the Saratthamafijiisa set (Sv-t, Ps-t, 
Spk-t). 


1.7. Critical Pali Dictionary 

The last bibliographical source I would like to cite is A Critical Pali 
Dictionary (CPD), Epilegomena to Vol. I, pp. 40*-41*, which was pub- 
lished in 1948. Essentially it is very similar to the earliest bibliographi- 
cal work, Saddhamma-s, because both sources mention two complete 
sets of rikas, Linatthapakasini and Saratthamaiijiisa. According to CPD 
the first set was written by Dhammapala, and the second one by 
Sariputta of Polonnaruva. The tikas of the Linatthapakasini set are also 
called purdnatikas (pt), while the tikas of the Saratthamafijiisa set are 
called just rikas (t). Sadhujanavilasini, a later rika written by Nanabhi- 
vamsa, 1s called navattka (nt). For the first three tikds of the older set 
(Sv-pt, Ps-pt, Spk-pt), for the fourth sika of the later set (Mp-t), and for 
the new tikd on D (Sv-nt) some references are given to existing 


5° Translated by Elisabeth Lawrence. Pit-sm (1989) no. 202 reads: ek’- 
anguttara-tika-sac mh@ | jambitdip-kvyanh-tambadipa-tuinh pugam prafh 
narapaticann-su-manh-nhan-apruin-si-huil-kvyanh-siri-mahaparakkama- 
bahu-manh lak-thak rhan-s@riputtara | rhan-sdritanuja | rhan-mahdsami- 
pasada 3-mafifi raso mather-pru-saffi | thui-rhan-sariputtara-kah buddha- 
dasa-manh sah-t6-tannh \\ anguttaranikay 11-kyamh tika-sac-krih-kui-lanfih 
sadratthamanjisa-tika amanii-mhann sain | mahatikd-lafiih-khd-sann || (word 
division as in Pit-sm (1989)). 
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published editions or manuscripts.® For the first three tikas of the later 
set (Sv-t, Ps-t, Spk-t)®! no manuscripts or editions are mentioned, and 
the fourth tikd of the older set (Mp-pt) is referred to Pit-sm (1989) nos. 
199-201.9% This indicates that although in CPD both sets of tikds are 
listed, only four tikas were actually available to the editor of CPD: the 
first three of the Linatthapakasini set and the fourth of the Sarattha- 
mafijusa set. 

The above discussion of the bibliographical references can be presented 
as shown in Table 1 overleaf: 





60The following sources are given: for Sv-pt, B® 1924 I-III (2.1,11); for Ps-pt 
and Spk-pt, the transcripts (1934) from Burmese manuscripts of the National 
Library (former Bernard Free Library), Rangoon (2.2,11; 2.3,11; cf. Pit-sm 
(1989) nos. 191-98); for Mp-t, B® 1910 I-II (2.4,12); for Sv-nt, B® 1913-23 
[-II (2.1,13). CPD, Vol. Ill, p. iv, mentions also Sv-t as “Silakkandhavagga- 
tika by Dhammap§la, B*, Vol. I-II, (Buddhasdsanasamiti), Rangoon, 1961”, 
which is a mistake; this could be either Sv-pt B® 1961 I by Dhammapala, or 
Sv-nt B® 1961 I-II by Nanabhivamsa. Other editions and manuscripts of these 
tikds will be discussed below. 


SICPD, nos. 2.1,12; 2.2,12; 2.3,12. The manuscripts of these rikas listed in 
LPP will be discussed below. 


62CPD, no. 2.4,11. 


76 Primoz Pecenko 


Table I: The tikas on the four nikdyas in bibliographical works 



















































































Source D/Sv M/Ps S/Spk A/Mp Authorship 
1.1. Sad-s® ptxo4 pt* pt* pt* poranas 
(14th cent.) t* * * t* theras 
1.2. Pagan (pt (p)t (p)t pt —— 
(1442) t —- 
1.3. Gv pt* pt* pt* pt* Dhammapala 
(17th cent.) (n)t* Sariputta 
1.4. Sas (p)t (p)t (p)t Dhammapala 
(1861) t Sariputta 

(n)t —. — Nanabhivamsa 
1.5. Sas-dip (p)t (p)t (p)t Dhammapala 
(1880) t Sariputta 

(nt) =< Nanabhivamsa 
1.6. Pit-sm (1989)  (p)t*® (p)t* (p)t* pt Dhammapala 
(1888) t* Sariputta 

nt Nanabhivamsa 
1.7. CPD pt* pt* pt* pt* Dhammapala 
(1948) t* i v* i Sariputta 

nt Nanabhivamsa 


2. Manuscripts and editions of the tikas on the four nikayas 

The bibliographical sources in Table I can be divided into three 
groups: works which mention only one set of nikdya-tikas (i.e. Sv-pt, 
Ps-pt, Spk-pt, Mp-t, see 1.4, 1.5), works which list an additional 
Anguttarattka (i.e. Mp-pt, see 1.2, 1.3, 1.6), and works which list two 
complete sets of nikdya-tikds (the old set, Sv-pt, Ps-pt, Spk-pt, Mp-pt, 
and the later set, Sv-t, Ps-t, Spk-t, Mp-t, see 1.1, 1.7). Here I would like 
to discuss manuscripts and printed editions of the nikadya-tikas belong- 
ing to both sets. 





63Sad-s = Saddhamma-s. 


64The tikas listed as Linatthapak4sini (pt) or Saratthamafijiisa (t) are marked 
with *. 
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2.1. One set of tikas on the four nikayas 

Sas and Sas-dip mention only one set of tikds,® consisting of the 
three “older” tikads (Sv-pt, Ps-pt, Spk-pt) ascribed to DhammapAla and 
the fourth “later” tika (Mp-t) ascribed to Sariputta. There is no distinc- 
tion between Linatthapakasini and Saratthamanyusa; all are just called 
tikas. Besides the Chatthasangayana editions® there exist several other 
editions®’ and manuscripts of these tikas.°8 Because these are the only 





Ssv-nt, compiled by Nanabhivamsa, will not be discussed from here onwards 
because it is a much later work. There exists a Chatthasangayana ed.: Sv-nt 
B® 1961 I-III; CPD, Epilegomena to Vol. I, p. 40*, mentions also Sv-nt B* 
1913-23 I-II (2.1,13). The Chatthasangayana edition of this tikd is available 
also on CS CD-ROM. 

66Sy-pt B& 1961 I-III; Ps-pt B® 1961 I-III; Spk-pt B © 1961 I-IT; Mp-t B® 1961 
I-Ilf. The Chatthasangayana editions of these tikds were reprinted by the 
Vipassana Research Institute, Igatpuri, India (Sv-pt N© 1993 I-III; Ps-pt N° 
1995 I-IV; Spk-pt N® 1994 I-III; Mp-t N® 1996 I-III), and are available also 
on CS CD-ROM. 

67Sy-pt: E® 1970 I-III, ed. by Lily de Silva; B® 1904-1906 I-III, ed. by U 
Hpye; B® 1912 I-III, ed. by Hsaya Tin of Nanmadaw; B® 1915 I-III, ed. by 
Hsayas Kyi, Kyaw, Thein, and Hba Kyaw (all the Burmese editions are called 
Linatthappakasan4; see Raper and O’ Keefe, 1983, p. 34); B © 1924 I-III (see 
Warder, 1980, p. 529); C® 1967, ed. by H. Kalyanasiri and H. Kalyana- 
dhamma, Somavati Hévavitarana Tikaganthamala (Colombo: Anula Press). 

Ps-pt(Bangchang, 1981), p. xi, mentions a very old Burmese edition 
published in 1853. 

Spk-pt: Besides the Chatthasangayana edition (Spk-pt B® 1961 I-II = N* 
1994 I-III) I am not aware of any other edition of Spk-pt. 

Mp-t: E* I (1996), II (1998), IIT (1999); PTS edition by P. Pecenko, Vols. 
I-III contain Eka- and Dukanipdta-tika; B® 1910 I-I] (see CPD, Epilegomena 
to Vol. I, p. 41*); C® 1907 (see de Silva, 1910-12, p. 150); C® 1930 (see 
EncBuddh, Vol. I, fasc. 4, p. 629, s.v. Ariguttara-navatika). Mp-t C® 1907 and 
1930 contain only Ekanipdta-tikd. For a detailed description of C* 1907, B® 
1910, and C® 1930, see Pecenko, Introduction in Mp-t E® (1996) I, pp. xxxvii- 
xlii. 

68MSS of Sv-pt are listed in: Lily de Silva, General Introduction in Sv-pt ES, 
pp. xi-xii (7 C MSS; these MSS are listed in LPP) ; LPP I 39 (16 C MSS); 
Fausboll, 1890-96, p. 28 (1 B MS); H. Braun et al., 1985, pp. 126-28 (1 B 
MS); Rhys Davids, 1882, p. 52 (1 C MS); Pit-sm (1989) nos. 187, 189-90 (1 
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ones printed these fikds are often considered to be the only existing tikds 


on the four nikdyas.©? 


2.2. Two Anguttara-tikas 

In the Pagan inscription, Gv, and Pit-sm (1989), an additional tikd 
— not mentioned in Sas and Sas-dip — is added: the old t7ka on A 
(Mp-pt), called Catuttha Linatthapakasini. 

According to one of the latest editions of Pit-sm (1989) (nos. 199- 
201) an incomplete manuscript of Mp-pt (containing the old ka on the 
first three nipdtas) is now held in the National Library, Rangoon. ’° 

During my stay in Burma in December 1999, I visited the National 
Library, Rangoon, and the Universities Central Library, Rangoon 
University Campus. In both libraries I searched for manuscripts of 
Manorathapirani-puranatika, Catuttha Linatthapakasini (Mp-pt). In the 


B MS). 

MSS of Ps-pt are listed in: Bangchang, 1981, p. xi (1 K MS, 4 C MSS; 
these 4 C MSS are listed in LPP); LPP, vol. 1, p. 71 (8 C MSS), vol. 2, p. 53 
(6 C MSS); Rhys Davids, 1882, p. 51 (1 C MS); Fausbdll, 1890-96, pp. 28- 
29 (1 B MS); Rhys Davids, 1883, p. 147 (1 B MS); Pit-sm (1989) nos. 191- 
93 (1 BMS). 

MSS of Spk-pt are listed in: LPP, vol. 1, p. 93 (1 B, 11 C MSS), vol. 2, 
p. 71 (7 C MSS); Silva, 1938, Vol. I, pp. 36-37 (1 C MS); Pit-sm (1989) 
nos. 194-98 (1 B MS). 

MSS of Mp-t are listed in: LPP, Vol I, p. 2 (§ C MSS); Vol. II, p.1 (7 C 
MSS); Vol. III, p. 164 (1 B MS from British Museum, Or 2089); de Silva, 
1938, Vol. I, p. 37 (1 C MS); Pit-sm (1989) nos. 202-12 (1 B MS); Fragile 
Palm Leaves project, Thailand (4 B MSS; MS ID Nos. 906, 949, 983, 1645); 
National Library, Rangoon (3 B MSS; Acc. Nos. 800, 1846, 1937); 
Universities Central Library, University of Rangoon (2 B MSS; Acc. Nos. 
7691, 9816/10095). 

This list is, of course, not exhaustive ; it is possible that more manuscripts 
of the above mentioned tika@s can be found in Burma and perhaps also in 
Thailand. 

69See for example HPL, pp. 167, 173. 

70In May 1999, I met U Thaw Kaung, retired Chief Librarian of Universities 
Central Library, Rangoon, who confirmed that this manuscript could be held 
in the National Library, Rangoon. See also 1.6 and n. 50 above. 
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National Library, which was in the process of moving into a new build- 
ing, I was not able to find any manuscript of Mp-pt, but in the 
Universities Central Library I found, with the generous help of U Thaw 
Kaung, a manuscript (Acc. No. 10095) which contained both Anguttara- 
tikas, Mp-pt and Mp-t, in one bundle. For a detailed description of this 
manuscript of Mp-pt — the only one known to me — see Part II, 1 
below. 


2.3. Two complete sets of tikds on the four nikadyas 

Saddhamma-s and CPD mention two complete sets, Linattha- 
pakasini (Sv-pt, Ps-pt, Spk-pt, Mp-pt) and Saratthamafijiisa (Sv-t, Ps-t, 
Spk-t, Mp-t). Here, three later sikas are added: a tika on D (Sv-t) called 
Pathama Saratthamafjisa, a tika on M (Ps-t) called Dutiya Sarattha- 
mafijusa and a tika on S (Spk-t) called Tatiya Saratthamafijiisa. 

1 am not aware of any printed edition of these three later tikds (Sv-t, 
Ps-t, Spk-t); it is also interesting to note that they are not mentioned in 
the Burmese bibliographical works discussed above. Somadasa’s cata- 
logue Lankavé puskola pot nadmavaliya (LPP), on the other hand, lists 
quite a few manuscripts of Sv-t, Ps-t and Spk-t.7! Since the catalogue 
also clearly distinguishes the purdnatikds (Linatthapakasini) from the 
later tikds (navatikd, dutiyatikd) called Saratthamafijiisa, it seems that 
Somadasa as well as the temple librarians who gave him information 
about the manuscripts held in their temples was clearly aware of the 
difference between these two sets of tikds. In LPP the manuscripts of 
Sy-t, Ps-t and Spk-t are listed as follows: 

Sv-t: six manuscripts s.v. Dighanikdya-dutiyatikad, Pathama-Sdrattha- 
manjusa: | 
1 C MS in Tapodhanarama Purana Mahaviharaya, Katapalagoda, 





71 See LPP, Vol. 1, pp. 39, 71, 93. In 1995 I sent several letters to the temples in 
Sri Lanka listed in LPP and enquired about the tikds held in their libraries, but 
I received no reply. 

72, PP, Vol. 1, p. 39 (cf. below this entry s.v. Dighanikayapathama-( purdana)- 


tika, Pathama-Linatthappakasini, Linatthapakasanda, Linatthavannand where 
16 MSS of Sv-pt are listed). 
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Karandeniya, Vatugedara, Ambalamgoda (temple no. 348); 
1 C MS in Sailabimbaramaya, Dodandiiva (temple no. 365) ; 
1 C MS in Sundararama Mahaviharaya (Dhammananda Pusta- 
kalaya), Ambalamgoda (temple no. 371); 
1 C MS in Gangarama Mahaviharaya, Padavtota, Mahalla, Galla 
(temple no. 381); 
1 C MS in Subhadrarama Viharaya, Murutamuré, Hakmana (temple 
no. 487); 
1C MS in Kasagal Rajamahaviharaya, Udayala, Hakuruvela 
(temple no. 717). 
Ps-t: eight manuscripts s.v. Majjhimanikaya-navatika, Dutiya-Sdrattha- 
manjiisa : 73 
1 C MS in Tapassararamaya, Moratumulla, Moratuva (temple no. 
64);74 
1 C MS in Saddharmakara Pirivena, Pinvatta, Panaduraya (temple 
no. 153); 
1 B MS ?> in Vanavasa Rajamahaviharaya (Panditaratna Pirivena), 
Yatramulla, Bentara, Bentota (temple no. 326); 
1 C MS in Tapodhanarama Purana Mahaviharaya, Katapalagoda, 
Karandeniya, Vatugedara, Ambalamgoda (temple no. 348); 





T3LPP, Vol. I, p. 71 (cf. below this entry s.v. Majjhimanikaya-puranatika, 
Dutiya-Linattha-ppakasini, Linatthappakasini, Linatthavannanad where 7 
MSS of Ps-pt are listed). W.A. de Silva mentions also a manuscript of 
Majjhimanikaya-tika, Papantcasitdani-ttka, Dutiya-Sdratthamafijiisd (1.e. Ps-t) 
held in the Library of the Colombo Museum; see de Silva, 1938, Vol. I, p. 36, 
MSS 108-109. However, the introductory passage quoted in the catalogue is 
identical with Ps-pt B® 1961 I 1,5~12 which indicates that the manuscript is 
most probably Ps-pt and not Ps-t. See also Bangchang, 1981, p. xil. 

74There is also a MS of Ps-pt held in the same temple; see LPP, Vol. I, p. 71, 
s.v. Majjhimanikdya-puranatikad, Dutiya-Linatthappakasini, Linatthappaka- 
sini, Linatthavannanda. 


75The Burmese manuscript listed here could indicate that in addition to Mp-t, 
the other three later t7kas (Saratthamajfijtisa I-III) were also known in Burma. 
Cf. the discussion on the Pagan inscription, Gv, Sas and Pif-sm (1989) in 1.2, 
1.3, 1.4, 1.6 above. Here further research about nika@ya-tikas in Burma is 
needed. 
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1 C MS in Sailabimbaramaya, Dodandiva (temple no. 365) ; 

1 C MS in Sirivaddhanaramaya, Dévagoda, Madampé, Ambalam- 
goda (temple no. 367); 

1 CMS in Jinajotikaramaya, Midavela, Udukinda, Fort Mekdonald 
(temple no. 807); 

1 C MS in Sunandaramaya (Sunandodaya Pirivena), Madampé, 
Atakalanpanna (temple no. 860). 

Spk-t: two manuscripts: 

1 C Ms held in Yatagala Rajamahaviharaya (Hetthavala Pirivena), 
Unavatuna (temple no. 435) is listed s.v. Samyuttanikdya-nava- 
tikd, Tatiya-Sdratthamanijasa ;"© 

1 C MS in the same bundle with Spk-pt is mentioned s.v. Samyutta- 
nikaya-tika’’ and is held in Jinajotikaramaya, Midavela, 
Udukinda, Fort Mekdonald (temple no. 807). 


The above list of the manuscripts of Sv-t, Ps-t and Spk-t held in the 
temple libraries in Sri Lanka indicates that the information given in 
Saddhamma-s could be correct. 

The editions and manuscripts of the two sets of t7ka@s discussed 
above can be presented as follows: 





TOL PP, Vol. I, p. 93. 


7ILPP, ibid. Under the temple entry no. 807, the following note is added: mehi 
navatikd, puranatika dekama misravi Gta. This manuscript has also — as the 
Burmese MS of Mp-pt / Mp-t discussed in Part I, 2.2, and Part I] — both tikds 
(Spk-pt and Spk-t) in one bundle. 
In an email dated 23 May 2001, L.S. Cousins also informs me that Sister H. 
Vinita Tseng “on her visit to Taiwan last month ... obtained copies of some 
manuscripts (mostly Burmese) in a collection there. One was a tikd labelled 
Sdratthamafijiisd, apparently to Spk [that is, Spk-t].” This is a further indica- 
tion that, as stated in n. 75 above, in addition to Mp-t, the other three later 
tikas (SGratthamanijisa \-IIl: Sv-t, Ps-t, Spk-t) were probably also known in 
Burma. 
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Table IT: Manuscripts and printed editions of the tikds on the four nikayas 

Linatthapakasini Saratthamafjusa 
D/Sv Sv-pt Sv-t 

Eds.: B® 1904-1906, 1912, 1915, 1924, 1961; Ed. ——~ 

Ce 1967, E® 1970; N® 1993 

MSS: 3 B,17C MSS: 6C 
M/Ps Ps-pt Ps-t 

Eds.: Be 1853, 19613 N® 1995 Ed. ——— 

MSS: 3B,15C,1K MSS: 1B,7C 
S/Spk Spk-pt Spk-t 

Ed.: Be 1961, N® 1994 Ed, —— 

MSS: 2B, 19C MSS: 1B (?,n. 79), 2C 
A/Mp — Mp-pt Mp-t 

Ed. —— Eds.: Be 1910, 1961 5 


MSS: 1 B (see Part I, 2.2 above) 
1 B (see n. 56 above) 


Ce 1907, 1930; E* 1996; 
Ne 1996 
MSS: 11 B,13C 





Part II: Catuttha Linatthapakasini and Catuttha Saratthamafiyjiisa 


1. Description of the Burmese manuscript of Mp-pt from 


Universities Central Library, Rangoon (Acc. No. 10095) 


The titles on the cover of this manuscript read Aviguttuir-tika-sac / 


[Anguttuir-tika|-honh, the same titles as used in Pit-sm (1989) (nos. 
199-201, 202-12) for describing the “old” (honh) and the “new” (sac) 
Anguttaratika. The manuscript has regular Burmese foliation on the 
right margin verso of each folio; each folio has eleven lines written in 
small round Burmese letters, and there are very few of the orthographic 
errors which are common in Burmese manuscripts. The manuscript has 
two parts: 
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(1) Folios ka-thai (140 fol.) contain seven nipata-tikds of Mp-t; it 
begins with Paficakanipata-tika and ends with Ekadasanipatatika.’® On 
the left margin verso of each folio is written Anguttuir-tika-sac path 
(du[tiya]) and the last folio of this section (thai) has the title: 
Anguttara-mahatika, that is, Mp-t. According to the colophon the 
manuscript was edited by Pafifiajotabhidhaja’? in 1219 BE (1857 CE) in 
Bakara monastery in Mandalay and copied by an unknown scribe in 


1254 BE (1892 CE). 


(2) Folios tho—po (108 fol.) contain the “old” Anguttara-tika 
(Anguttuirtika-honh), that is, Manorathaptrani-puranatika, Catuttha 
LinatthapakasinI (Mp-pt). On the left margin verso of each folio is 
written Anguttuir-tika-honh path. This is the first manuscript of Mp-pt 
that is known to me ;®9 I am also not aware of any printed edition of the 





?8The first four nipata-tikas of Mp-t, Ekanipata-tika—Catukkanipdata-tikd, are in 
another manuscript held in the same library (Acc. No. 9816). 

79On Pafifiajotabhidhaja, see Primoz Pecenko, “Introduction” in Mp-t I, 
pp. XXxix—xl. 

80 According to U Nyunt Maung, Manuscript Consultant, Universities Historical 
Research Centre, Rangoon, it is possible that more MSS of Mp-pt are held in 
the temple libraries in Burma. But because of the extensive use of the later 
tika (Mp-t), which replaced the older one, these manuscripts were probably 
not used much. In a letter dated 10 October 1995, Prof. U Ko Lay informs me 
that “the bhikkhu teachers of advanced Pitakas at the [Buddhist] University 
are not sure whether the old sikas of Anguttara [Mp-pt] are still extant at 
all.... [T]eachers in various monasteries have ... always used the new #ika, 
the Saratthamanjiisa of Sariputta [Mp-t], also called Mahatika, because ... the 
expositions therein are, according to them, much better and preferable. The 
old Anguttara-tikas appear to be out of use in Myanma monasteries for a long 
time ... for two reasons: only three fikas have been listed in their libraries [cf. 
Pit-sm (1989) 199-201]; the remaining eight were never existent in Myanma 
and ... [even] the first three are not too well known amongst present day 
bhikkhu scholars. For the same reasons, the Sixth Council completely ignored 
the old Anguttara-trkas and recited only the new tikas [cf. Pit-sm (1989) nos. 
202-12], the complete set of which was also published [i.e. Mp-t B® 1961].” 
The situation in Sri Lanka and Thailand seems to be quite different. In an 
email dated 22 November 1999, L.S. Cousins writes, “I am not at all clear as 
to the Anguttara-tika ascribed to Dhammapala (Mp-pt). I could not find any 
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“old” Anguttara-tika. 


The manuscript contains the tikd on the first three nipdtas only :®! it 
contains most of the Ekanipdta-tikd (folios tho’ 1-dho'10)8? and longer 
passages from Dukanipatatika (folios dhoY,1o—na’,8)®3 and Tikanipdta- 
tika (folios naY,8—po’.4).84 

The text on the first few folios of the newly discovered manuscript 
of Mp-pt is exactly the same (with minor orthographic differences) as in 
the other three “old” tikds®> and in this respect differs considerably 
from Mp-t.8© This is a very strong indication that the manuscript 
discussed here really belongs to the old Linatthappakasint set. 

The text on the last folio (po) ends abruptly in the middle of Tika- 
nipata-tika®’ and a colophon follows. The title given in the colophon is 
Anguttuir-tika-honh-path, the editor (visodhaka) who “collated” the text 
from “different readings” (samsandiy’ annapdathehi) is Jotabhina- 
mathera, who lived in Manipupphara monastery. The date of editing is 





copy in Ceylon or Thailand in the 1970s. In fact, I am reasonably sure that 
there is no copy in Ceylon. Some are listed in various sources, but I believe 
that all have turned out to be mistakes, when checked.” 

81cf, Pit-sm (1989), no. 199 ; and Part I, 1.6, above. 

82 The text of Ekanipata-tika corresponds approximately to Mp-t E® I 1,1-III 
163,8. There are considerable differences between Mp-pt and Mp-t: most of 
the chapters of the Ekanipdta-tikad of Mp-pt are, compared with the same 
chapters in Mp-t, much shorter; e.g. Nettinayavannana on Rupddivagga is 
much longer in Mp-t (cf. Mp-t E® I 76,1~97,7) than in the MS of Mp-pt where 
it is given on three folios only (dhii’,o—dho’,8). 

83 This corresponds approximately to Mp-t E® III 195,5-253.7 (folios dho’,1o— 
na‘,g actually contain much less text, since on the folio dham’,6 is a lacuna 
corresponding to Mp-t E® III 204,3-241,12). 

84This corresponds approximately to Mp-t B® 1961 II 83,16—148,2. This is at 
present the only known and available manuscript of Mp-pt; for a textual 
comparison of three selected parallel chapters from Mp-pt and Mp-t see Part 
II, 2 below. 

85Cf. Sv-pt E® I 1,1 foll; Ps-pt B® 1961 I 1,1 foll.; Spk-pt B® 1961 I 1,1 foll. 

86Cf, Mp-t E€ I 1,1 fol. 

87Cf, Mp-t B® 1961 II 148.2. 
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not given and the date of copying is 1254 BE (1892 cE).88 

Although according to Saddhamma-s the “old” tzka (Mp-pt) was a 
basis for the later one (Mp-t), many passages in this manuscript of Mp- 
pt are nevertheless essentially different from the parallel passages in 
Mp-t. The differences and similarities of some of these passages will be 
to some extent discussed in Part I, 2-3 below. 

It is also interesting to note that in this manuscript both tikds, Mp-pt 
and Mp-t, are in the same bundle, which could indicate that these two 
tikds were, probably at least during a certain period, consulted together, 
complementing each other. 


2. Three chapters from Anguttaranikaya-puranatika, 
Catuttha Linatthapakasini (Mp-pt) 


This section contains the following three chapters from the manu- 
script of Anguttaranikaya-puranatika, Catuttha Linatthapakasini (Mp-pt, 
see Part II, 1) and the differences from the parallel chapters in Mp-t E* 
1998 II: 


Mp-pt, Ekanipata-tika Ill: Akammaniyavaggo tatiyo (folio nu',s— 
nu’,5); cf. Akammaniyavaggavannand, a parallel chapter in Mp-t 
II 36,1- 38,12; 

Mp-pt, Ekanipdta-tika 1V: Adantavaggo catuttho (folio nu’,5-8); cf. 
Adantavaggavannana, a parallel chapter in Mp-t II 39,1-14; 

Mp-pt, Ekanipdta-tika V: Anatthavaggo paficamo (folios nuY8— 
ne',11); cf. Panihita-acchavaggavannana, a parallel chapter in 
Mp-t II, 40,1-60,17. 





88Folio po'g-11 reads: Jotabhinamatherena || Manipuppharavasina \\ sam- 
sandiy’ afifia-pathehi || sadhukadyam ‘bhisankhata \\ Sakkardja 1254 lI. 
Jotabhinamathera is [Paffia]jotabhi-[dhaja]namathera who also edited the 
portion of Mp-t in the same bundle (see (1) above) and the editing probably 
took place approximately at the same time, i.e. around 1219 BE (1857 CE). 
According to U Nyunt Maung, Manipupphara was a name of a temple belong- 
ing to a larger monastic complex in Mandalay called Bakara. 
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These three chapters were chosen because they clearly demonstrate 
the differences between the two tikds (Mp-pt and Mp-t) as described in 
Saddhamma-s. This is a short preliminary comparison of the two fikds 
and final conclusions will be drawn only when a critical edition of the 
entire manuscript of Mp-pt is completed and compared with Mp-t. 

Here the main text is Mp-pt and the differences in Mp-t are given in 
the footnotes. In two cases, where the additions in Mp-t are very long 
(see Part II, 2, n. 140 and n. 217 below), the entire text from Mp-t 1s 
given in the endnotes (see Part I, 2, endnotes (1) and (2) below). Since 
the text in the manuscript of Mp-pt has only a few orthographic errors, 
the above three chapters will be reproduced here in Roman translitera- 
tion without any changes. Mp-t stands here for Mp-t E® 1998 II and 
Mp-pt stands for the manuscript of Anguttaranikaya-puranatika, 
Catuttha Linatthapakasini (Mp-pt), described in Part II, 1, above. 
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[Akammaniyavaggo tatiyo]8? 


(1) *abhaGvitan [52.1]?! ti samathavipassanabhavanavasena na 
bhavitam tatha abhavitatta. tam hi avaddhitan [52.1] ti vuccati 
patipakkhabhibhavena paribrihanabhavato. ten’ aha bhagava akamma- 
niyam hott [52,3] ti. 

(2) dutiye vuttapariydyena”™ attho veditabbo [52.5]. pathame [52.6] ti 
tatlyavaggassa pathamasutte. vattavasend [52,6] ti vipakavattavasena. 
tebhiimakavattan [52,8-9] ti tebhumakavipakavattam.?? vattapatilabhdaya 
kamman [52,9] ti vipakavattassa patilabhaya upanissayabhitam 
kammam, tassa sahayabhitam *kilesavattan ti vadanti. tatha hi tam 
vattapatilabhaya kamman [52.9] ti vuttam.*°4 vivattapatilabhdya 
kamman [52,10-11] ti vivattadhigamassa upanissayabhitam kammam. 
yam pana carabhavanibbattakakammam,®° tam vivattappatilabhaya 
kammam hoti, na hott ti. na hoti vattapadakabhavato. carimabhava- 
patisandhi viya pana vivattipanissayo ti sakka vififiatum. na hi kada ci 
tihetukapatisandhiya vina visesddhigamo sambhavati. imesu suttesii 
[52.11] ti imesu?® pathamadutiyesu suttesu?’ yathakkamam vatta- 
vivattam eva kathitam. 

(3) abhavitan ti ettha bhavand ndma samadhibhavana. sa yattha 
asamkitabba, tam kamavacarapathamamahakusalacittadi-abhavitan ti 
adhippetan ti dha devamanussasampattiyo [52,15] ti adi. 

(4) catutthe yasma cittan [52,22] ti vivattavasena°? uppannam 
cittam!°° adhippetam, tasma jatijarabyadhimaranasokadidukkhassa 
anibbattanato mahato atthaya samvattati ti yojana veditabba. 





89This title is given in Mp-pt at the end of this chapter; Mp-t III. Akammaniya- 
vaggavannana °Mp-t adds: tatiyassa pathame °!These numbers refer to page 
and line in Mp E® 19731. 92= Mp-t v.l.; Mp-t: vuttavipariyayena ?>Mp-t: 
-bhimaka- °4Mp-t reads: kilesavattam pi kammaggahanen’ eva sangahitan ti 
datthabbam for *kilesavattan ti ... vattapatilabhaya kamman ti vuttam* 
°SMp-t: carimabhavanibbattakam kammam °°Mp-t adds: pana %’Mp-t: 
pathamadutiyasuttesu (for: pathamadutiyesu suttesu) ?Mp-t adds: tatiye 
Mp-t: -vasen’ eva !9°Mp-t: uppannacittam (for: uppannam cittam) 
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(5-6) !luppannan [52,26] ti ekuppadadikhanattayam!™ pi 
abhavitam'®? [52,26] bhavanarahitam apdtubhitam [52.26] eva 
panditassa sammatassa! uppannakiccassa asadharanato!> yatha: 

aputto ti. [cf. Mogg III 17] 

yo!0 hi samattho hutva pitu puttakiccam asadheti so!” aputto ti loke 
vuccati, evam sampadam idam pi.!°8 ten’ aha kasmd [53.1] ti adi. 
etesu'©? dhammesi [53.4] ti lokuttarapadakajhanadisu.'!° thero pana 
matthakapattam!!! eva bhavitam!!? dassento maggacittam evd [53.6] ti 
aha. 

(7-8) !'3punappunam akan''4 [53,8] ti bhavanabahulikaradivasena!!* 
punappunam na katam. imdni pi dve [53,9] ti imesu dvisu''® suttesu 
agatani imani pi dve cittani. 

(9) !""dukkham adhivahati''® [53,12-13] ti *tam adhibhavantum 
katva vahati. adhivasena gahitabbam katva vahati. Gharati [53,13] ti*!!? 
aneti. dukkhend [53,15] ti kicchena. duppesanato [53,20] ti dukkhena 
pesetabbato. 

(10) matthakapattam vipassanasukham pakatikajhanasukhato!”° 
santatarapanitaram!?! eva ti aha jhanasukhato vipassandsukhan [53.24] 
ti. ten’ aha bhagava: 


suffiagaram pavitthassa santacittassa bhikkhuno 
amanusi rati!?? hoti samma dhammam vipassato 
yato yato sammasati khandhanam udayabbayam 
labhate!2> pitipamojjam!** amatam tam vijanatan ti. [Dhp 373-74] 





101Mp-t adds: paficamachatthesu 102 Mp-t: avigatuppadadikhanattayam 
103M p-t: abhavitam 104Mp-t: panditasammatassa (for: panditassa 
sammatassa) !05Mp-t: asidhanato '°SMp-t so  !97Mp-t: asadhento (for: 
asadheti so) !08Mp-t omits !99= Mp v.l.; Mp = Mp-t: tesu !!° Mp-t: 
-jjhanadisu !''!Mp-t: -ppattam !!*Mp-t adds: cittam '!3Mp-t adds: 
sattamatthamesu !!4Mp-t = Mp E®: akatan =! !5Mp-t: -bahulikaravasena 
16Mp-t: dvisu !!7Mp-t: navame !!8Mp-pt and Mp-t (= Mp B® 1958, N® 
1976) so; Mp E®, C® 1923: avahati; cf. A I 6,14-15: dukkhadhivaham, Mp E* I 
53.13: dukkhavaham  !!9Mp-t omits: *tam adhibhavantum ... dharati ti* 
120Mp-t: -jjhana- |2!'Mp-t:-panitataram !??Mp-t:rati '?3Mp-t: labhati 
124Mp-t: piti- 
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tam hi cittam vissattha-indavajirasadisam amoghabhavato. 
Akammaniyavaggo tatiyo.!* 


[Adantavaggo catuttho]!7 


(1-2) !*’adantan [54.6] ti cittabhavanavidhina!*® na dantam. 
*nibbisevanan [56,9] ti samavipassanadmaggaphalavasena vigatam 
visevanam,*!29 

(3-4) *agopitan [56,13] ti siladivasena gopanabhavena na 
gopitam.*!39 ten’ aha satisamvararahitan [54,13] ti. catutthe tatiye 
vuttavipariyayena attho veditabbo. 

(5-6) !3! purimasadiso evé'3*[54,19] ti tatiyacatutthasadiso eva. 

(7-8) 3upama pan’ etthdé [54,21] ti yatha pathamadisu adanta- 
hatthi!34-assadayo upamabhavena gahita, evam ettha sattapatthamesu!* 
asamvutagharadvarddivasena' veditabbd [54,21-22] ti vuttam. 

(9-10) catithi!?’ padehi [54,23] ti adantadthi catihi padehi yojetva 
navadasamani!#8 suttani vuttani ti yojana. 

Adantovaggo catuttho. !39 


[Anatthavaggo paficamo]!4° 


(1) *upama va opamam, so eva attho, tasmim bodhetabbo nipdto 
[55.1]. seyyatha pi [55.1] ti yatha ti attho. atthend [55,2] ti 
upameyyatthena. attham pathamam vatva paccha upamam dassento 
atthena upamam parivadretvad dasseti [55,2] nama, upamam pana 





125 — Mp-t v.1. (= Mp E®, C® 1923); Mp-t : Akammaniyavaggavannana nitthita. 
126This title is given in Mp-pt at the end of this chapter; Mp-t IV. Adanta- 
vaggavannana '27Mp-t adds: catutthassa pathame !?8Mp-t: cittabhavanaya 
ving !29Mp-t omits: *nibbisevanan ti ... visevanam.* !3°Mp-t omits: 
*agopitan ti... na gopitam.* '3!Mp-t adds: paficamachatthesu !3*Mp-t (= 
Mp E®): yeva |'33Mp-t adds: sattamatthamesu !*4Mp-t: -hatthi-  !35Mp-t: 
sattamatthamesu, v.].: sattamapathamesu 136— Mp B® 1958, C® 1923, Ne 
1976; Mp E®: asamvutam ghara- _—'!37Mp-t: navamadasamesu catihi pi 
138Mp-t: navamadasamani !39 A E®, Mp B® 1958, N° 1976; Mp E®, C® 1923: 
Dantavaggo catuttho; Mp-t: Adantavaggavannana nitthita !4°This title is 
given in Mp-pt at the end of this chapter; Mp-t: V. Panihita-acchavagga- 
vannana 
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pathamam vatva paccha attham dassento upamdya attham parivaretva 
dasseti [55.4-5] nama, tadubhayassa pi Agatatthinam nidassento 
Vatthasutte viyd [55.3] ti dim aha.*!4! 

kanakasadiso'*” saliphalassa bunde!*? uppajjanakavalo salisukam'“4 
[55.9], tatha yavasukam [55,10]. sukassa tanikabhavato!*> bhedavato 
bhedo natimaha hott ti aha bhindissati,'*© chavi'4" chindissati ti'48 attho 
[55.13] . yatha micchathapitasalisukadi akkantam pi hatthadi!4? na 
bhindati bhinditum ayoggabhavena thitatté, evam acayagamicittam 
avijjam na bhindati bhinditum ayoggabhavena uppannatta ti imam 
attham dasseti micchathapitend [55,14] ti dina. atthasu thanesi [55.16] 
ti!S° dukkhadisaccesu!5! pubbantadisu!>2 ca ti atthasu thanesu. ghana- 
balahan'*} [55.16] ti cirakalaparibhavanaya ativiya balaham. maha- 
visayataya mahapatipakkhataya bahuparivarataya bahudukkhataya ca 
mahati avijja ti maha-avijja. tam mahd-avijjam [55.17]. mahd-saddo 
[55,17] hi bahubhavattho pi hoti mahajano ti adisu!*+ viya.!55 *vijjhanti 
arahantamaggafifianam ukkamsagativijananena,*!© tanhadvdnato 
nikkhantabhavena [55,19] ti tattha tanhaya abhavam eva vadati. 

akkantan ti ruli hoti!>’ ti aha Aatthena — pa — vuttan'>® [55,25- 


56,1] ti. ariyavoharo [56,1] ti ariyadesavasinam voharo. mahantam 





'41 This paragraph (*upama va opamam ... adim aha.*) is in Mp-t replaced with 
a much longer passage (Mp-t E® 1998 II 40,1-52,5); the entire text of this 
addition is given in endnote (1) below (p. 96). This is a major difference 
between Mp-pt and Mp-t in this chapter. !42= Mp-t v.l.; Mp-t: kanasadiso 
'43— Mp-t v.I.; Mp-t : tunde (other wv.ll. thunde, kunde, phunde) !44 Mp-t: 
(-)stika- (for:(-)suka- (here and below)) !4>Mp-t: tanu-  !46Mp E&: 
bhindissati ti '47Mp-t=MpE*: chavim '48Mp-t: chindissati ti '4° Mp-t: 
-adim; cf. Mp-t v.l.: hatthadi !5°Mp-t adds: dukkhe afinanan ti [Dhs § 1061] 
adina vuttesu. Cf. Dhs §1061: dukkhe afifianam dukkhasamudaye afifanam 
dukkhanirodhe afifianam dukkhanirodhagaminiyad patipadaya afifianam 
pubbante afifianam aparante afifianam pubbantaparante afifianam idappaccayata 
paticcasamuppannesu dhammesu afifidnam ... '5!Mp-t: dukkhadisu catiisu 
saccesu !°?Mp-t: -Adisu catisu  '53Mp-t (= Mp E®): -bahala- (here and 
below) '°4Mp-t: adisu  '°5Cf. Vism-mht B€ 1960 I 452, 23-24 !5°Mp-t 
omits: *vijjhanti ... -gativijananena* !5’Mp-t: rdlhi h’ esa (for: ruli hoti) 
!S8Mp-t: akkantan t’ eva vuttan (for : hatthena — pa — vuttan [= hatthena 
uppilitam, rilhisaddavasena pana akkantam t’ eva vuttan] ) 
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agahetva!5? appamatthakass’ !©° eva gahane payojanam dassetum kasmd 
pana [56.1] ti adi raddham. tena: vivattupanissayakusalam!®! nama 
yoniso uppaditam appakan ti na cintetabbam, anukkamena laddha- 
paccayam hutva vaddhamanam!® khuddakanadi!®? viya pakkhanda 
mahogha!* samuddam anukkamena nibbanamahasamuddam eva 
purisam papeti ti dipeti. 

(3) '!dosena padutthacittan [56.21] ti sampayuttadhammanam 
yasmim santane uppajjati, tassa ca dussanena!®® visasamsattha- 
putimuttasadisena!®’ dosena padusitacittam.'®8 artano cittend [56,22] ti 
attano cetopariyafifianena!® sabbajfifiutafifianena va sahitena cittena. 
paricchinditva [56,22-23] ti fianena paricchinditva. 

itthakarena eti ti ayo, sukham. sabbaso apeto ayo etassa etasma ti va 
apayo [§7.2], kayikassa cetasikassa ca dukkhassa gati pavattitthanan ti 
duggati [57,3], karanavasena!”® vividhapakarena'’! ca nipatiyanti ettha 
ti vinipato [57.4], appako pi n’ atthi ayo sukham ettha ti nirayo [57.4] ti 
evam ettha attho veditabbo. 

(4) '”?saddhdpasddena pasannan [57,5] ti saddhasankhatena 
pasadena pasannam, na indriyanam vippasannataya.'’>  sukhassa gatin 
57.6] ti sukhassa pavattitthanam. sukham ev’ ettha gacchati!’”* na 
dukkhan ti va sugati [57,6]. manapiyaripaditaya saha aggehi ti saggam, 
lokam'” [57.7]. 

(5) !/parilahavipasamakaro rahado ettha ti rahado, udakapunno 
rahado.'77_ udakam rahati!78 dhareti ti udakarahado [57,8].'" dvilo 
[57,9] ti kalalabahitaya!®? akulo. ten’ aha avippasanno [57,9] ti. lulito 





1S9Mip-t: aggahetva '©0Mp-t: appamattakass’ !©! Mp-t: vivatti- |©*Mp-t: 
vaddhamanam '!©3Mp-t:-nadi '®Mp-t: pakkhandamahogho = !®°Mp-t 
adds: tatiye '°6Mp-t:disanena 167Mp-t: -pati-  !©8Mp-t: padisita- 
169Mp-t: -pariyafianena; adds: attano 170 Mp-t v.l.; Mp-t: karana- 
I71Mp-t: vividham vikarena 172Mp-t adds: catutthe 173Mp-t: 
avippasannataya !74= Mp-t v.l.; Mp-t: gacchanti !/> Mp-t (= A, Mp Be 
1958, C® 1923): saggam lokam; Mp E*, N © 1976: saggalokam (for: saggam 
lokam) '7©Mp-t adds: paficame !7’= Mp-t v.1.; Mp-t adds: udakarahado 
[57.8] !78Mp-t: dahati !7°Cf. Mp-t: ... udakapunno rahado udakarahado 
[57.8]. udakam dahati dhareti ti wdakadaho [57.8]. !8°Mp-t: -bahulataya 
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[57.10] ti vatena dlolito.'8! ten’ aha aparisanthito [57.10] ti. 
vatabhighatena vicitarangamalasamakulataya!*® parito na santhito!®? 
aparisanthito [57,10]. vatabhighatena udakassa ca kalassa ca!84 
appabhavena kalalibhiito [57.11] kaddamabhavapatto!®> ti dha 
kaddamibhito [§7,11] ti. 

sippiyo [57.12] muttasippiyadayo.'®© sambuka [57,12] sankha- 
pannakavisesa. !87 

carantam pi titthantam pi [57,15] ti yathalabhavacanam etam 
datthabbam. tam eva hi yathalabhavacanatam dassetum etthd [57.15] ti 
adi vuttam.!88  itaram pi [57.20] ti itaram pi dvayam carantam pi 
titthantam pi vuttam. !8° 

pariyayonaddhend’™ [57,23] ti paticchaditena. ta-y-idam karanena 
avilabhavassa dassanam. 

ditthadhamme imasmim attabhave bhavo ditthadhammiko [57,24], so 
pana lokiyo pi hoti lokuttaro pi ti aha lokiyalokuttaramissako [57,24-25] 
ti. pecca sampadetabbato samparayo [57,25-26], paraloko. ten’ aha so 
hi parattha-attho ti parattho (57,26-58,1] ti. iti dvidhapi sakasantati- 
pariyapanno eva gahito ti itaram pi sangahetva dassetum api cd [58,2] ti 
adim aha. 

ayan [58,6] ti kusalakammapathasankhato dasavidho dhammo. 
satthantarakappavasane [58,7-8] ti idam tassa 4dsannabhavam sandhaya 
vuttam. yassa kassa ci antarakappavasane!®! ti veditabbam. 

ariyanam yuttan [§8,11] ti arlyanam ariyabhavaya yuttam, tato eva 
ariyabhavam'** kdtum samattham [5811-12]. fidnam eva fieyyassa 
paccakkhakaranatthena dassanan ti aha Adnam eva hi [58,13] ti adi. kim 





181Mp-t: alolito '8?Mp-t vici-, adds: hi !83Mp-t adds: va '84Mp-t omits: 
kalassaca !8°Mp-t: -ppatto 186— Mp-t v.l.; Mp-t: -sippi-ddayo ; Mp-pt 
adds: ka- 187M p-t: sankhasalakavisesa, vv.ll. -salakadayo visesa, 
sankhasevalaka- !88Mp-t: araddham !8?Mp-t omits: itaram pi [57, 20] ti 
itaram pi dvayam carantam pi titthantam pi vuttam. (Here, itaram pi dvayam 
refers to sippisambukam and macchagumbam, see A 198-4.) 190Mp-t: 
pariyon-  '9!Mp-t: antarakappass’ avasane !9*Mp E®, B® 1958, C® 1923, N® 
1976 add: va 
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pana tan ti dibbacakkhufdnddi [cf. §8,14-15].'” 

(6) !*accho[58.17] ti tanuko. tanubhavam eva hi sandhaya abahalo 
[58.17] ti vuttam. yasma pasanno nama accho eva!?> na bahalo, tasma 
pasanno!*© [58.17] ti vuttam. vippasanno [58.18] ti visesena pasanno. 
sO pana Samma pasanno nama hoti ti aha sutthu pasanno [58,18] ti. 

anavilo [58.19] ti akaluso.'9’ ten’ aha parisuddho [58.19] ti adi. 
sankhakhuddakasevalam,'?8 yam: 

tilabijakan ti [cf. Abh 690] 

pi!?? vuccati. sevalan [58,20] ti kannikasevalam. paldkam?° [58.20] 
udakamalam. 

cittassa avilabhavo nivaranahetuko”®! ti dha ana@vilenda ti pafica- 
nivarandvippamuttena””* [58,21] ti. 

(7) 3 rukkhajatdani [58,25] ti ettha jatasaddena padavanam”™ eva 
katam yatha kosajatan*” [cf. Abh 629-30; 811] ti dha rukkhdnam? 
etam adhivacanan [58,25] ti. 

ko ci hi rukkho vannena aggo hoti [59,1-2] yatha tam rattacandanadi. 
ko ci gandhena [59.2] yatha tam gosisacandanam.”” ko ci rasena [59.2] 
khadiradi. ko ci phutthataya?® [59,2] campakadi. 

maggaphalavahataya vipassanavasena bhavitam [59,6] pi gahitam. 

tattha tatth’ eva sakkhibhabbatam papunati ti2°? [A I 255,1-2] 
ti Phussamittatthero.?!! 

(8) 7'cittassa parivattanam uppadanirodho?!? eva ti aha evam 


lahu?|* uppajjitva lahu nirujjhanakan [59,11-12] ti. 





1°3Mp-t reads this sentence: kim pana tan ti aha dibbacakkha [58, 14] ti adi. 
194Mip-t adds: chatthe !°>Mp-t omits !°©Mp-t adds: ti pi vattat? !9’Mp-t: 
akaluso  !98Mp-t: sankhan [58,20] ti khuddakasevalam !99Mp-t omits ?2= 
Mp-t v.1., Mp-t: panakan ; adds: ti 2°'Mp-t: nivarana- ?°2Mp-t (= Mp E®, 
C® 1923): -nivaranavippayuttena 7°Mp-t adds: sattame 204Mp-t: pada- 
vaddhanam 9 25Mp-t: -jatan ?°°Mp-t (= Mp E®) adds: ev’ ?°7Mp-t: gosita- 
candanam 208— Mp B® 1958 v.1.; Mp-t (= Mp B® 1958, N® 1976): 
thaddhataya; Mp E®: phandataya, C® 1923 thandataya 299Mp-t: papunatt ti 
*10Mp-t: -jjhdna- 2!'Mp-t adds: vadati ?!?Mp-t adds: atthame 2!3= Mp-t 
v.l.; Mp-t: uppadanirodha 2!4 Mp-t (= Mp E®): lahum (here and below) 
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adhimattapamanatthe [59,13] ti atikkantapamanatthe, pamanati- 
tatayan?!> ti attho. ten’ aha ativiya na sukara [59,13-14] ti. 

cakkhufifidnam?'® pi adhippetam eva [59.18] ti sabbassa pi cittassa 
samanakhanatta vuttam. cittassa ativiya lahuparivattibhavam thera- 
vadena dipetum?!? imasmim pan’ atthe [5§9.18-19] ti adi vuttam. 
cittasankhara [59,21] ti sasampayuttam cittam vadati.*!® addhacalan 
[59.22] ti thokena nam upaddham. kassa pana upaddhan ti. adhikarato 
vahassa ti viiifiayati. addhacuddasan ti keci. addhacatutthan ti apare. 
sadhikadiyaddhasatam?!? vaho2?? ti dalham katva vadanti, tam?! 
vimamsitabbam. catunaliko*?? tumbo [59,23].?~? 

pucchaya abhdvend [60.6] ti sakkd pana bhante upamam*** katun 
[60,5] ti evam pavattaya pucchdya abhdvena na kata [60,6-7] upama. 
dhammadesanapariyosane [60,7] ti sannipatitaparisaya yatharaddha- 
dhammadesanaya pariyosane. 

(9) ?*5pabhassaran [60,9] ti pariyodatam sabhavaparisuddhatthena. 
ten’ aha pandaram parisuddhan [60,9] ti. pabhassaratadayo nama 
vannadhatuyam labbhamanakavisesa””° ti aha kim pana cittassa vanno 
ndma atthi ti [60,11]. itaro ariipataya n’ atthi [60,11] ti patikkhipetva?’ 
pariyayakatha ayam tadisassa cittassa parisuddhabhavaparidipanaya-”* 
ti dassento nilddin?? [cf. 60,11-12] ti ddim aha. tatha hi: 


so evam samahite citte parisuddhe pariyodate ti [D I 76,13 foll.] 


215Mp-t: -atita- 7!©Mp-t (= Mp E®): cakkhuvififianam *!7Mp-t: dipetum 
?18Here Mp-t adds a passage in which vahasataénam kho maharaja vihinam [Mp 
159, 22 = Mp BS 1958, C* 1923, N* 1976] is discussed (cf. Mp-t II 58.5-11). For 
details, see endnote (2) below. 2!9Mp-t: sadhikam diyaddhasatam 229= Mp-t 
v.l.; Mp-t: vahd 7?!Mp-t omits ??*Mp-t: catunaliko 273 Cf. Mil-t 22, 23-26 
(ad Mil 102,1-14): ettha sad[hJikadiya[d]dhavahasatam thokena ud[dh ?]am 
upa[d]dhavaha-satassa patanalike tumbo ti Angutta[ra]tika vutta. a[d]dhacilan ti 
vahassa tassa a[d]dhadhika vahavi(i)hi ti vattum vattati yeva; cf. also Mil-t 23, 
4 foll. Mil-t 22, n.7 cites Mp V 61,21-62.2, but Mp-t B® 1961 [IT 349.9-17, which 
comments upon this passage, is different from the above citation in Mil-t 
ascribed to Anguttara-tika. On measures in Pali see also Bhikkhu Nanamoli, 
1994, pp. 140-41. *24Mp E®: upama 729Mp-t adds: navame 22°Mp-t: 
labbhanakavisesa 7*’Mp-t: -pitva *28Mp-t: parisuddhabhavanadipanaya 
229Mp-t (= Mp E®): niladinan [60, 11-12] 
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vuttam. ten’ ev’ aha idam pi nirupakkilesataya parisuddhan ti 
pabhassaran [60.13-14] ti. kim pana bhavangacittam nirupakkilesan ti. 
ama, sabhavato nirupakkilesam agantukam upakkilesam,**° agantuka- 
upakkilesavasena pana siya upakkilittham. ten’ aha taf ca kho [60.15] 
ti adi. tattha attano tesan ca bhikkhiinam paccakkhabhavato pubbe idan 
ti vatva idani paccamasanavasena tan [60,15] ti aha. ca-saddo [60,15] 
atthupanayane.**! kho-saddo [60,15] vacanalankare avadharane va. 
vakkhamanassa atthassa nicchitabhavato?*? bhavangacittena saha- 
vatthanabhavato upakkilesanam agantukata ti aha asahajatehi [60,16] ti 
adi. 

ragadayo upecca cittasantanam kilisanti?*? vibadhenti upatapenti cA 
ti aha upakkilesehi ti ragddithi [60,18] ti. bhavangacittassa nippariya- 
yato upakkilesehi upakkilitthata nama n’ atthi asamsatthabhavato, eka- 
santatipariyapannataya pana siya upakkilitthatapariyayato*** ti aha 
upakkilittham nama ti vuccati>*> [60,19] ti. idani tam attham upamaya 
vibhavitum?*© yathd hi [60,20] ti ddim aha. tena bhinnasantanagataya pi 
nama iriyaya loke garayhata patidissati,*?’ pageva ekasantanagataya 
iriyaya ti imam visesam dasseti. ten’ aha javanakkhane — pa*?*> — 
upakkilittham nama hoti [60,28—61,2] ti. 

(10) *3°bhavangacittam eva cittan [61,3] ti pabhassaram idam 
bhikkhave cittan ti vuttam bhavangacittam eva cittam.*4? yadaggena 
bhavangacittam tadisapaccayasamavaye upakkilittham nama ti! 
vuccati, tadaggena tabbidhurapaccayasamavaye upakkilesato vi- 
ppamuttan?”” ti vuccati. ten’ aha upakkilesehi vippamuttam nama hoti 





230Mp-t omits: agantukam upakkilesam 73!Mp-t: atthipanayane 732C1: 
nicayita- ??3Mp-t kilesenti; vv.ll.: kilesanti, kilissanti 234Mip-t: -pariyayo 
235Cf. Mp E®, C® 1923: ... ragadihi. upakilitthan ti upakkilittham nami ti 
vuccati; Mp B® 1958, N© 1976: ... ragadthi upakkilitthatta ti upakkilittham 
nama ti vuccati *3°Mp-t: vibhavetum 79’= Mp-t v.1.; Mp-t dissati 238Mp-t: 
pe 739Mp-t adds: dasame 74°Mp-t omits 24!Mp-t: nama 742= Mp-t v.L; 
Mp-t: vimuttan 
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[61.6-7] ti. sesam ettha navamasutte vuttanayanusarena veditabbam. 


Anatthavaggo paficamo.?” 


ENDNOTES: 

(1) [See Part II, 2, p. 90, n. 140 above] 

paficamassa pathame upama& va opammam, so eva attho 
opammattho,”* tasmim opammatthe [§§.1] bodhetabbe nipato [55.1]. 
seyyatha pi [55,1] ti yatha ti attho. ettha ca: 

tatra bhagava kattha ci atthena upamam parivaretva dasseti 
Vatthasutte viya, Paricchattakopama-A ggikkhandhopamadisuttesu viya 
ca. kattha ci upamaya attham parivaretva dasseti Lonambilasutte viya 
Suvannakarasatta*“-Suriyopamadisuttesu2> viya ca. imasmim pana 
sGlistkopame upamdaya attham parivdretva dassento: seyyathapi 
bhikkhave ti Gdim Ghd ti [Mp E* I 55,2-8] 

potthakesu likhanti, tam Majjhimatthakathaya Vatthasutta- 
vannanaya na sameti. tattha hi idam vuttam: 

seyyatha pi bhikkhave vatthan ti bhikkhave yatha vattham, 
upamavacanam ev’ etam. upamam karonto ca bhagava kattha ci 
pathamam yeva upamam?*¢ dassetva paccha attham dasseti, kattha ci 
pathamam attham dassetva paccha upamam, kattha ci upamaya attham 
parivaretva dasseti, kattha ci atthena upamam. tatha h’ esa: 

seyyatha pi-ssu**” bhikkhave dve agara sadvara, tattha cakkhuma 
puriso majjhe thito passeyya ti [M II 178,21-22] 

sakalam pi Devaditasuttam upamam pathamam dassetva paccha 
attham dassento aha. 

tirokuddam tiropakaram tiropabbatam asajjamano gacchati 
seyyatha pi akase ti [D I 78,3-4] 





242Mip-t: Panihita-acchavaggavannana nitthita ; Mp E®: Paficamo vaggo; A: 
Panihita-acchanna-vaggo paficamo (vv. Il.: Vaggo paficamo, Panihita-accha- 
vaggo paficamo) 243Mp-t v.l. omits *44Mp-t so; Mp E®, B® 1958, C® 1923, N° 
1976: -kdrasutta *45Mp: -Suriyopamadisu suttesu °4°Mp-t so; Ps E®: 
upamam pathamam yeva for: pathamam yeva upamam ; Mp-t v.1.: upamam 
yeva for: yevaupamam 7*7Mp-t so; M: pi; Ps: p’ assu 


Linatthapakasini and Saratthamanjusa 97 


adina pana nayena sakalam pi iddhividham attham pathamam 
dassetva paccha upamam dassento aha. 

seyyatha pi brahmana puriso saratthiko saragavesi ti [M I 198.20] 

adina nayena sakalam pi Cilasaropamasuttam’** upamaya attham 
parivaretva dassento aha. 

idha pana bhikkhave ekacce kulaputta dhammam pariyapunanti 
suttam ... pe ... seyyatha pi bhikkhave puriso alagaddatthiko ti [M I 
134,5~16] 

adina nayena sakalam pi Alagaddasuttam Mahasaropamasuttan ti 
evam Adini suttani atthena upamam parivaretva dassento aha. svayam 
idha pathamam upamam dassetva paccha attham dassett ti. [cf. Ps I 
165,28-66,18] 

ettha hi Cilasdropamadisu pathamam upamam vatva tadanantaram 
upameyyattham vatva puna upamam vadanto: upamaya attham 
parivaretva dasseti ti vutto. Alagaddasuttadisu*#? pana attham 
pathamam vatva tadanantaram upamam vatva puna attham vadanto: 
atthena upamam parivaretva dasseti ti vutto. tena Vatthasutta- 
Linatthappak4siniyam vuttam : 

upameyyattham pathamam*? vatva tadanantaram attham vatva 
puna upamam vadanto: 

“upamaya attham parivaretva dasseti” [Ps I 166,2] ti vutto. 

“atthena upamam parivaretva” [cf. Ps I 166,2-3] ti 

etthapi es’ eva nayo ti. [cf. Ps-pt Be 1961 I 268,19-21]**! 

idha pana kattha ci atthena upamam parivaretva dasseti Vattha- 
sutte viya Pdaricchattakopama-Aggikkhandhopamdadisuttesu viya ca 
[55.2-4] ti vuttam. 





248Mp-t so; Ps: Culla- 74?Mp-t B® 1958: Alagaddipamasuttadisu °° Ps-pt 
B& 1961 (= Mp-t v.L) adds: upamam = *5! Ps-pt B® 1961 I 268,19-21 reads: 
“atthan” ti upamiyattham. pathamam upamam vatva tadanantaram attham vatva 
puna upamam vadanto: “upamaya attham parivaretva dasseti” ti. “atthena 
upamam parivaretva” ti etthapi es’ eva nayo. In Mp-t atthena upamam 
parivaretvd is taken as a citation from Mp I §5, 2, but this is clearly a citation 
from Ps I 166,2-3 where the reading is atthena upamam and parivaretva is 
implied. 
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tattha Vatthasutte tava: 

seyyatha pi bhikkhave vattham sankilittham malaggahitam, tam 
enam rajako yasmim yasmim rangajate upasamhareyya, yadi nilakaya, 
yadi pitakaya, yadi lohitakaya, yadi manyjitthakaya, durattavannam ev’ 
assa, aparisuddhavannam ev’ assa. tam kissa hetu. aparisuddhatta 
bhikkhave vatthassa. evam eva kho bhikkhave citte sankilitthe duggati 
patikankha ti [M I 36,15-21] 

adina pathamam upamam dassetva paccha upameyyattho vutto; na 
pana pathamam attham vatva tadanantaram upamam dassetva puna 
attho vutto, yena kattha ci atthena upamam parivaretva dasseti Vattha- 
sutte viyd [55,2-3] ti vadeyya. 

tatha Paricchattakopame pi: 

yasmim bhikkhave samaye devanam Tavatimsanam paricchattako 
kovilaro pandupalaso hoti, attamana bhikkhave deva Tavatimsa tasmim 
samaye honti: pandupalaso dani paricchattako kovilaro, na cirass’ eva 
dani pannapalaso?>? bhavissati ... pe ... evam eva kho bhikkhave 
yasmim samaye ariyasavako agarasma anagariyam pabbajjaya ceteti, 
pandupalaso bhikkhave ariyasavako tasmim samaye hoti ti [A IV 
117,5—-18,16] 

adina pathamam upamam dassetva paccha attho vutto. 

Aggikkhandhopame: 

passatha no tumhe bhikkhave amum mahantam aggikkhandham 
adittam sampajjalitam sajotibhutan ti. evam bhante ti. tam kim 
mafifiatha bhikkhave katamam nu kho varam yam amum mahantam 
aggikkhandham Aadittam sampajjalitam sajotibhitam 4alingetva 
upanisideyya va upanipajjeyya va, yam khattiyakafifiam va brahmana- 
kanfiam va gahapatikafifiam va mudutalunahatthapadam 4lingetva 
upanisideyya va upanipajjeyya va ti [A IV 128,7-15] 

adina pathamam upamam yeva dassetva paccha attho vutto, na 
pana pathamam attham vatva tadanantaram upamam dassetva puna 


attho vutto. tasma kattha ci atthena upamam parivdretva dasseti 





252Mp-t vv.ll.: sinarapalaso, sitapalaso, khinapalaso, chinnapalaso; A : satta - 
palaso (Mp IV 58.3: sannapalaso ti patitapalaso) 
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Vatthasutte viya Paricchattakopama-Aggikkhandhopamadisuttesu viya 
cd [§§,2-4] ti na vattabbam. 

keci pan’ ettha evam vannayanti: 

attham pathamam vatva paccha ca*>? upamam dassento atthena 
upamam parivaretvad dasseti [55,2] nama, upamam pana pathamam 
vatva paccha attham dassento upamdya attham parivdretvad dasseti 
[55.4-5] nama, tadubhayassa pi 4gatatthanam nidassento Vatthasutte 
viya [55,3] ti ddim ahd ti. [cf. Anatthavagga (Mp-pt), par. (1) above**4] 

tam pi kattha ci atthena upamam parivaretva dasseti Vatthasutte 
viya Paricchattakopama-Aggikkhandhopamddisuttesu viya ca [§5,2-4] ti 
vattabbam, evafi ca vuccamane kattha ci upamaya attham parivaretva 
dasseti Lonambilasutte viyd [55,4-5] ti visum na vattabbam A ggi- 
kkhandhopamdadisuttesu viya [§5.3-4] ti ettha Aadisadden’ eva 
sangahitatta. 

Lonambilasutte pi hi: 

seyyatha pi bhikkhave pandito byatto**> kusalo sido rajinam va 
rajamahamattam va nanaccayehi?°° siipehi paccupatthito assa 
ambilaggehi pi tittakaggehi pi katukaggehi pi madhuraggehi pi 
kharikehi pi akharikehi pi lonikehi pi alonikehi pi. 

sa kho so bhikkhave pandito byatto kusalo sido sakassa bhattassa 
nimittam ugganhati: idam va me ajja bhattasupeyyam ruccati, imassa 
va abhiharati, imassa va bahum ganhati, imassa va vannam bhasati. 
ambilaggam va me ajja bhattasupeyyam ruccati, ambilaggassa va 
abhiharati, ambilaggassa va bahum ganhati, ambilaggassa va vannam 
bhasati ... pe ... alonikassa va vannam bhasatt ti. 

sa kho so bhikkhave pandito byatto kusalo sido labhi c’ eva hoti 
acchadanassa, labhi vetanassa, labhi abhiharanam. tam kissa hetu. 
tatha hi so bhikkhave pandito byatto kusalo sido sakassa bhatta- 
nimittam ugganhati. 

evam eva kho bhikkhave idh’ ekacco pandito byatto kusalo 





253Mp-t so; Mp-t v.l. (= Mp-pt) omits 2°4This passage, here ascribed to keci, 
is clearly a citation from Mp-pt; see the beginning of Anatthavaggo paficamo 
above. 2>°Mp-t v.1.: viyatto (here and below) *°©Mp-t v.].: nanaggarasehi 
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bhikkhu kaye kayanupassi viharati ... pe ... vedandsu ... pe ... citte ... 
pe ... dhammesu dhammanupassi viharati atapi sampajano satima 
vineyya loke abhijjhadomanassam. tassa dhammesu dhammanupassino 
viharato cittam samadhiyati, upakkilesa pahiyanti. so tam nimittam 
ugganhati. 

sa kho bhikkhave pandito byatto kusalo bhikkhu labhi c’ eva hoti 
ditth’ eva dhamme sukhaviharanam, |abhi hoti satisampajafifiassa. tam 
kissa hetu. tatha hi so bhikkhave pandito byatto kusalo bhikkhu sakassa 
cittassa nimittam ugganhati ti. [S V 151,5-§2,10] 

evam pathamam upamam dassetva paccha attho vutto. 

Suvannakdara-Suriyopamddisuttesu viya cd (cf. 55,5-6] ti idafi ca 
udaharanamattena sangaham gacchati Suvannakarasuttadisu pathamam 
upamaya adassitatta. etesu hi Suvannakaropamasutte tava: 

adhicittam anuyuttena bhikkhave bhikkhuna tini nimittani kalena 
kalam manasi katabbani, kalena kalam samadhinimittam manasi 
katabbam, kalena kalam paggahanimittam manasi katabbam, kalena 
kalam upekkhanimittam manasi katabbam. 

sace bhikkhave adhicittam anuyutto bhikkhu ekantam samadhi- 
nimittam yeva manasi kareyya, thanam tam cittam kosajjaya 
samvatteyya. sace bhikkhave adhicittam anuyutto bhikkhu ekantam 
paggahanimittam yeva manasi kareyya, thanam tam cittam uddhaccaya 
samvatteyya. sace bhikkhave adhicittam anuyutto bhikkhu ekantam 
upekkhanimittam yeva manasi kareyya, thanam tam cittam na samma 
samadhiyeyya 4savanam khayaya. yato ca kho bhikkhave adhicittam 
anuyutto bhikkhu kalena kalam samadhinimittam ... pe ... paggaha- 
nimittam ... pe ... upekkhanimittam manasi karoti, tam hoti cittam 
mudufi ca kammaniyafi2>’ ca pabhassarafi ca, na ca pabhangu, samma 
samadhiyati 4savanam khayaya. 

seyyatha pi bhikkhave suvannakaro va suvannak4arantevasi va 
ukkam bandhati, ukkam bandhitva ukkamukham 4limpeti, 
ukkamukham 4limpetva sandasena jatarupam gahetva ukkamukhe 





257 A: kammantyaii 
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pakkhipitva kalena kalam abhidhamati, kalena kalam udakena 
paripphoseti, kalena kalam ajjhupekkhati. sace bhikkhave suvannakaro 
va suvannakarantevasi va tam jatarupam ekantam abhidhameyya, 
thanam tam jataripam daheyya. sace bhikkhave suvannakaro va 
suvannak@rantevasi va tam jataripam ekantam udakena paripphoseyya, 
thanam tam jataripam nibbapeyya.?°® sace bhikkhave suvannakaro va 
suvannakarantevasi va tam jataripam ekantam ajjhupekkheyya, thanam 
tam jataripam na samma paripakam gaccheyya. yato ca kho bhikkhave 
suvannakaro va suvannakarantevasi va tam jataripam kalena kalam 
abhidhamati, kalena kalam udakena paripphoseti, kalena kalam 
ajjhupekkhati, tam hoti jataripam mudufi ca kammaniyaf ca 
pabhassarafi ca, na ca pabhangu, samma upeti kammiaya. yassa yassa ca 
pilandhanavikatiya akankhati, yadi pattikaya yadi kundalaya yadi 
giveyyakena°? yadi suvannamalaya, tafi c’ assa attham anubhoti. 

evam eva kho bhikkhave adhicittam anuyuttena bhikkhuna ... pe 

. samma samadhiyati dsavanam khayaya. yassa yassa ca abhinia- 

sacchikaraniyassa dhammassa cittam abhininnameti abhififid-sacchi- 
kiriyaya, tatra tatr’ eva sakkhibhabbatam papunati sati sati ayatane ti. 
[A I 256,29 —§8,15] 

evam pathamam attham dassetva tadanantaram upamam vatva puna 
pi attho vutto. 

sattasurlyopame ca: 

anicca bhikkhave sankhara, adhuva bhikkhave sankhara, anassasika 
bhikkhave sankhara, yavafi c’ idam bhikkhave alam eva sabba- 
sankharesu nibbinditum alam virajjitum alam vimuccitum. Sineru 
bhikkhave pabbataraja caturasitiyojanasahassani ayamena caturasiti- 
yojanasahassani vittharena caturasitiyojanasahassani mahasamudde 
ajjhogalho caturasitiyojanasahassani mahasamudda accuggato. hoti so 
kho2© bhikkhave samayo, yam kada ci karaha ci dighassa addhuno 
accayena*®! bahiini vassani bahiini vassasatani bahiini vassasahassani 
bahiini vassasatasahassani devo na vassati, deve kho pana bhikkhave 





258.4 y.J.: nibbayeyya 259A: giveyyake 769A: kho so (for: sokho) 76'A: 
(= Mp-t v.1.) omits: kada ci karaha ci dighassa addhuno accayena 
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avassante ye keci ’me bijagamabhitagama?° osadhitinavanappatayo, te 
ussussanti visussanti?® na bhavanti. evam anicca bhikkhave sankhara, 
evam adhuva bhikkhave sankhara, evam anassasika bhikkhave sankhara 
ti [A IV 100,5-18] 

adina pathamam attham dassetva tadanantaram upamam vatva puna 
pi attho vutto. 

atha va :264 

suriyassa bhikkhave udayato etam pubbangamam etam pubba- 
nimittam, yad idam arunuggam. evam eva kho bhikkhave bhikkhuno 
ariyassa atthangikassa maggassa uppadaya etam pubbangamam etam 
pubbanimittam, yad idam kalyanamittata ti [S V 29,27-30,3] 

yad etam Samyuttanikaye agatam, tam idha Suriyopamasuttan ti 
adhippetam siya. tam pi kattha ci upamdaya attham parivaretvd dasseti 
[55.4-5] ti imina na sameti pathamam upamam vatva tadanantaram 
attham dassetva puna upamaya avuttatta. pathamam eva hi tattha 
upama dassita, imasmim pana sGlisiikopame upamdya_ attham 
parivdretva dassento seyyatha pi bhikkhave ti ddim aha [55,7-8] ti 
idam pi vacanam asangahitam Vatthasuttassa imassa ca visesabhavato. 
ubhayatthapi hi pathamam upamam dassetva paccha attho vutto, tasma 
evam ettha pathena bhavitabbam: 

tatra bhagava kattha ci pathamam yeva upamam?® dassetva paccha 
attham dasseti Vatthasutte viya Paricchattakopama-Aggikkhandho- 
pamadisuttesu viya ca, kattha ci atthena upamam parivaretva dasseti 
Suvannakara-Sattasuriyopamadisuttesu viya, imasmim pana sili- 
sukopame pathamam upamam dassetva paccha attham dassento 
seyyatha pi bhikkhave ti dim aha ti. [cf. Mp I 55,2-8] 

afiatha Majjhimatthakathaya [Ps I 165,28-66,18] virujjhati. idhapi 
ca pubbenaparam na sameti. Majjhimatthakathaya vuttanayen’ eva va 
idhapi patho gahetabbo. [cf. Mp-t II 40,1-52,5] 





2624: -bhitagama- 763A: vissussanti 2©4Mp-t omits 265Mp-t v.I.: upamam 
yeva (for: yeva upamam) 
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(2) [see Part II, 2, p. 94, n. 217 above] 

vahasatanam?®> kho maharaja vihinan [59.22] ti potthakesu 
likhanti, 

vahasatam kho maharaja vihinan ti [Mil 102.10-11; cf. Mil-t 22.19- 
26] 

pana pathena bhavitabbam. Milindapafhe pi hi kattha ci ayam eva 
patho dissati. vdhasatdnan [59.22] ti va paccatte samivacanam 
byattayena vuttan ti datthabbam. [cf. Mp-t II 58,5-11] 


3. Mp-pt and Mp-t: Differences and similarities 

The above three chapters from Mp-pt and their parallels from Mp-t 
are relatively short and final conclusions will be drawn only after a crit- 
ical edition of the entire manuscript of Mp-pt is completed. However, 
the differences and similarities between the two tikas nevertheless seem 
to agree to a great extent with the description of the old and later rikds in 
Saddhamma-s.?°7 

Although the texts from Mp-pt and Mp-t given in Part II, 2 are 
sometimes identical or very similar, the later tika (Mp-t) is in many 
respects very different from the old one (Mp-pt). As stated above (Part 
II, 1) the text on the first few folios of the newly discovered manuscript 
of Mp-pt is exactly the same (with minor orthographic differences) as in 
the other three “old” tikds (Sv-pt, Ps-pt, Spk-pt) and in this respect 
differs considerably from Mp-t. This is a very strong indication that the 
manuscript of Mp-pt discussed here really belongs to the old 
Linatthappakdsini set. The later tika (Mp-t) has several additions, cor- 
rections or omissions. 

In Mp-t three kinds of additions can be found: 

(1) Some additions are used to clarify the structure of the text; such 
additions are usually in the beginning of the fika on a particular sutta 
from a particular vagga where the numbers of that sutta and vagga are 





266 = Mp E®, B® 1958, C® 1923, N® 1976; Mil E°, B® 1982, N° 1979 (= Mp N® 
v.1.): vahasatam 
267 See Part I, 1.1 above (especially nn. 18-21). 
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added. For example, in Part I, p. 87, n. 90, where in Mp-t tatiyassa 
[vaggassa] pathame [sutte] is added before abhavitan ti.2 

(2) Some additions are further clarifications of already existing 
explanations.*®? 

(3) Some additions are explanations of additional words from Mp 
that are not included in Mp-pt.?7° 

Among the corrections?’! of the old tika (Mp-pt) found in Mp-t the 
most important is a long passage’? that thoroughly analyses and cor- 
rects both the Mp-pt (the first paragraph of Anatthavagga)*’} and a pas- 
sage from Mp that the old tika (Mp-pt) comments upon. At the end it 
also suggests a better reading for the passage from Mp?’4 which the old 
tika (Mp-pt) does not explain properly. This correction is much longer 
than the first paragraph of Anatthavagga that it replaces. It is very inter- 
esting to note that Mp-t cites, among many canonical and postcanonical 
texts, including Ps and Ps-pt, also the first paragraph of Anatthavagga 
from Mp-pt (i.e. the passage that it replaces) and introduces it with: keci 
pan’ ettha evam vannayanti.*’> This is very significant because Ps-pt, 
for example, is introduced with: tena Vatthasutta-Linatthappakasini- 
yam vuttam,*’® but a passage from Mp-pt — another tikd from the same 
Linatthapakasini set — is simply ascribed to “some” (keci). Sariputta of 





268Similarly also Part II, nn. 98, 101, 113, 127, etc. Such additions are very 
common in Mp-t — and this is also perhaps one of the reasons why in 
Saddhamma-s the later tik@s are described as “clear, not confused” (andkula). 


269 See, for example, Part II, 2, nn. 150-51; also nn. 177-79. 

27See Part II, 2, n. 218 and endnote (2); this addition is obviously explaining 
another “version” (bh@santara ?) of Mil cited in Mp. 

271 See Part II, 2, nn. 94, 141, 179, 193. 

272 Part II, 2, p. 96, endnote (1) = Mp-t II 40,1-52,5. 

273 See Part II, 2, n. 141, and endnote (1). 


74Cf. Mp E® 1 55,2-8 and the corrected version of this passage at the end of 
endnote (1) in Part II, 2. 

275 Mp-t I §5.2-8. cf. Part II, 2, n. 141 and endnote (1). 

276Mip-t II 42,10. 
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Polonnaruva, to whom Mp-t is ascribed,’”” obviously considered this 
passage from Mp-pt to be one of the versions maintained by “some” 
(keci).*”8 

In Mp-t certain passages from Mp-pt are omitted; some of these 
passages’ should perhaps be included in Mp-t and the reasons for their 
omission are not clear. However, they do not seem to be as significant 
as the additions and corrections discussed above. 

The above comparison shows that the later t7ka (Mp-t) is better 
organized (andkula) and more comprehensive (paripunna) than the old 
one (Mp-pt).?8° 


Conclusion 


From the above discussion of the nikaya-tikds, their manuscripts 
and printed editions — with special emphasis on the two Ariguttara- 
tikas (Mp-pt and Mp-t; see Part I, 2.2 and Part IT) — we can conclude 
that it is most probable that two different sets of nikaya-tikas were in 
fact compiled: the older set called Linatthapakdsini (Sv-pt, Ps-pt, 
Spk-pt, Mp-pt) and the later set called Sdratthamafjusa (Sv-t, Ps-t, 
Spk-t, Mp-t). Although the two complete sets are mentioned only in 
Saddhamma-s (and in the much later CPD, see Part I, Table 1), all the 
eight tikds from the two sets seem to still exist (see Part I, Table II) 
either in printed editions (Sv-pt, Ps-pt, Spk-pt, Mp-t, see Part I, 2.1) or 
in manuscript form (Sv-t, Ps-t, Spk-t, Mp-pt, see Part I, 2.2-3). The 
manuscripts of Sv-t, Ps-t, Spk-t and Mp-pt discussed in Part I, 2.2-378! 





277Pecenko, 1997, pp. 165-66; HPL, p. 173 , $375. 

278Cf, Saddhamma-s 61,13-14; Sp-t B® 1960 29-10. 

279 See Part II, 2, nn. 119, 129, 130, 189. 

280This comparison is of course very limited and it is not clear how 
“incomplete” (aparipunna) the original Mp-pt actually was. The Burmese 
manuscript of Mp-pt discussed above contains only the first three nipatas 
with many longer omissions (see Part I, 2.2 and Part I], 1) and the 
manuscript listed in Pit-sm (1989) nos. 199-201 also contains the first three 
nipdtas only (see Part I, 1.6). 

28] Although all the manuscripts of three later nikadya-tikds (Sv-t, Ps-t, Spk-t) are 
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have never been investigated and it seems that they have been neglected 
by both the Theravada tradition’®’ and modern Pali scholarship.?83 








held in Sri Lanka (see Part I, 2.3), there is among them also a Burmese 
manuscript of Ps-t (LPP, vol. 1, p. 71, temple no. 326) which indicates that 
these tikas were used in Burma as well. 


It is possible that more manuscripts of these fikds are still extant, most 
probably in Theravada countries. According to U Nyunt Maung, Manuscript 
Consultant, Universities Historical Research Centre, University of Rangoon, 
“there are still many uncatalogued manuscripts of Pali r7kds in temple 
libraries in Burma” (personal communication, Rangoon, December 1999). 

?82Tt is not made explicit why certain tikds (Sv-t, Ps-t, Spk-t, Mp-pt) were 
ignored by the Theravada tradition (see e.g. Chatthasangayana editions) and 
only some (Sv-pt, Ps-pt, Spk-pt, Mp-t) were published — in spite of the fact 
that the manuscripts of the unpublished fikds are held in different libraries in 
Burma and Sri Lanka and according to the introduction in the Chattha- 
sangayana editions “all the existing tkas” were collected and compared (see 
n. 80 above). In the Niddnakatha of Mp-t B° 1961 (p. ca) it is clearly stated 
that all the existing rika@s in Burma and outside Burma were edited and 
published: 


evam sangitim dropitassa pana tepitakassa buddhavacanassa attha- 
samvannanabhita ya ca atthakathdyo samvijjanti ya ca tasam attha- 
ppakdsanavasena pavatta tikayo samvijjanti manoramaya tantinayGnuccha- 
vikaya bhasaya acariy’ Ananda-acariya-Dhammapaladihi theravarehi 
kata, 

tasam pi atthakathatikanam sadesiyamiilehi c’ eva videstyamilehi ca 
samsanditva tepitakassa viya buddhavacanassa visodhanapativisodhana- 
vasena mahdathera pavacanadassino samvannanakovida pathasodhanam 
akamsu, 

icc evam atthakathattkayo pamddakhalitadhikaparibhatthapathanam 
niradkaranavasena visodhitd c’ eva pativisodhité ca hutva Buddhasdsana- 
muddanayantalaye samappita sutthu mudddpanaya. 

This contradicts the information about the manuscripts of the nikdya- 
tikas discussed above (see Part I, Table II). If the Chatthasangayana edited 
“all the existing [nikdya] tikds” (ya ca tasam atthappakdsanavasena pavatta 
tikayo samvijjanti) “originating from Burma and from outside” (sadesiya- 
mulehi c’ eva videstyamilehi ca samsanditva), why were the manuscripts of 
Sv-t, Ps-t, Spk-t and Mp-pt omitted ? Further research is needed here. 

*83Modern Pali scholarship seems to agree to some extent with the Theravada 
tradition (i.e. the Chatthasangayana editions) that most probably only one 
set of nikdya-tikds (i.e. Sv-pt, Ps-pt, Spk-pt and Mp-t) still exists at present. 
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My recent discovery of a manuscript of the old Anguttara-tikd, 
Catuttha Linattha-pakasini (Mp-pt, see Part I, 2.2 and Part IT) throws 
new light on the development of the nikdya-tikds and also on the Pali 
bibliographic information about them. According to Saddhamma-s (see 
Part I, 1.1) the old nikdya-tikds were “incomplete” (aparipunna) and 
had to be replaced by the later set of tikds (SGratthamajfijiisd) which 
were “comprehensive” (paripunna) and “clear, not confused” (andakula). 
The comparison of three parallel chapters from Mp-pt and Mp-t in Part 
II, 2 indicates that the description of the old and the later tikas in 
Saddhamma-s is fairly accurate (see Part II, 3). This is a further indica- 
tion that the information about the two different sets of nikaya-tikas in 
Saddhamma-s is most probably correct. 

In the light of the above discussion we can further conclude that the 
information about the nikdya-tikds in all the other Pali bibliographic 
sources seems to be less accurate than in Saddhamma-s. Although some 
of these sources (Pagan inscription, Gv, Pit-sm (1989)) mention the old 
Anguttara-tika (Mp-pt, see Part I, Table I), none of them mentions two 
complete sets of nikdya-tikdas (cf. Part I, Table II). 

The information about the tikds on the four nikdyas in modern Pali 
scholarship is mostly based on the Pali bibliographical works, on the 
existing printed editions, and rarely also on the catalogues? of Pali 
manuscripts. Since we have, as shown above, printed editions of only 
one “combined” set of nikdya-tikds (i.e. Sv-pt, Ps-pt, Spk-pt, Mp-t), it is 
often assumed that only one set of nikdya-tikds exists at present and that 
most probably only one complete set was composed. This approach is 
sometimes also supported by references from the later bibliographic 
works (e.g. Sas), which are sometimes considered more reliable than the 
earlier ones (e.g. Saddhamma-s). However, in the case of the two sets of 





Cf. Part I, Table I] above; HPL, p. 167, §357: Pp. 173, $8375 -376; 
A.P. Buddhadatta, Pdlisahityaya (Ambalamgoda: Ananda Potsamagama, 
1956), Vol. I, pp. 259-62 ; Godakumbura 1980, p. xxvii, n. I. 

*84For example, in Geiger 1956, §31 (literature), nn. 5-6, Fausbéll’s “Catalogue 
of the Madalay MSS. in the India Office Library”, JPTS 1894-96, is cited. 
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nikdya-tikas discussed above — especially considering Sv-t, Ps-t, Spk-t 
and Mp-pt, which are usually mentioned as lost or non-existent — the 
information in the oldest bibliographic source (Saddhamma-s) appears 
to be the most reliable of all (cf. Part I, Tables I-II). 

The above analysis of the nika@ya-tikds and their manuscripts and 
printed editions clearly indicates that further research about the Pali 
sub-commentaries and their bibliographic information needs to be done. 
It is possible that more manuscripts of the less known nikdya-tikas (1.e. 
Sv-t, Ps-t, Spk-t, Mp-pt) are held in various temple libraries in the 
Theravada countries. These fikds are an important link in Pali textual 
transmission and their further investigation may give us — among many 
other things — new information about the development of the #7ka liter- 
ature and about the editions and versions of the canonical and post- 
canonical Pali texts used at the time of their compilation.?* 


Primoz Pecenko 
Brisbane 
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ABBREVIATIONS 


Abbreviations and the quotation system of Pali sources follow CPD, 
Epilegomena to Vol. 1, 1948, pp. 5*-36*, and Vol. 3, 1992, pp. ii—vi, and H. 
Bechert, Abkiirzungsverzeichnis zur buddhistischen Literatur in Indien und 
Siidostasien (Gottingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 1990). The only exception 
are the PTS editions, which are cited — unless required for emphasis — without 
edition and date, e.g. Sv-pt = Sv-pt E® 1970, I-III, edited by Lily de Silva. For 
the transliteration of Burmese see ‘‘Table of Transliteration” in Bechert, 1979, p. 
xxi, and Braun 1996, p. xiii. 


A 

B MS(S) 
BhB 
Bollée 


C MS(S) 
CPD 


CS CD-ROM 


D 

Dhs 
DPPN 
EncBuddh 
Gv 

HIL 

HPL 


K MS(S) 
LPP 


M 


Mayrhofer, 


Anguttara-nikaya 

Burmese manuscript(s) 

Bharatiya Bauddhadcaryayd,. Colombo: K.M. Ratnasiri, 1949 
W.B. Bollée. “Die Stellung der Vinayatikas in der Pali- 
Literatur”, ZDMG, Suppl. 1, 17 (1969), pp. 824-35. 

Sinhalese manuscript(s) 

Critical Pali Dictionary. V. Trenckner et al., eds. Royal Danish 
Academy of Sciences and Letters, 1924-. 

Chattha Sangadyana CD-ROM (Versions: 1.1, 2.0, 3.0) pub- 
lished by Vipassana Research Institute 

(Website: <www.vri.dhamma.org>). 

Digha-nikaya 

Dhammasangani 

Dictionary of Pali Proper Names 

Encyclopedia of Buddhism. G.P. Malalasekera, ed. 
Gandhavamsa. I.P. Minayeff, ed. JPTS, 1886, pp. 54-79 

J. Gonda, ed. A History of Indian Literature. Wiesbaden, 1973~. 
Oskar von Hintiber. A Handbook of Pali Literature. Berlin: 
Walter de Gruyter, 1996. 

Cambodian manuscript(s) 

K.D. Somadasa. Lankdvé puskola pot namavaliya, Vols. I-III. 
Colombo: Department of Cultural Affairs, 1959-64. 
Majjhima-nikaya 

Manfred Mayrhofer, Etymologisches Woérterbuch des Altindo- 


EWA 
Mhy Trsl. 
Mp-pt 
Mp-t 


Pit-sm (1989) 


PL 


PLB 
PLC 
Ps-pt 
Ps-t 


r 


Ss 


Saddhamma-s 


Sas 


Sas-dip 


Spk-pt 
Spk-t 
Sp-t 
Sv-nt 
Sv-pt 
Sy-t 
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arischen. Heidelberg: Carl Winter, 1986. 

W. Geiger, tr. Mahdvamsa, 1958. 

Manorathapirani-puranatyka, Catuttha Linatthapakasini. 
Manoratha-pirani-puranatika, Catuttha Saratthamanjisa 

Pitakat samuinh. Rangoon: Tipitakanikaya Sasana Pru Aphvai, 
1989. 

K.R. Norman, Pali Literature. Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 
1983. 

M.H. Bode, The Pali Literature of Burma. London, 1909. 

G.P. Malalasekera, The Pali Literature of Ceylon. London, 1928. 
Papaficasiidani-puranatika, Dutiya Linatthapakasini 
Papaficasiidani-trka, Dutiya Saratthamanjtisa 

recto 

Samyutta-nikaya 

Saddhammasangaha. Nedimale Saddhananda, ed. JPTS 1890, 
pp. 21-90 = Nf 1961. 

Sasanavamsa. C.S. Upasak, ed. Nalanda: Nava Nalanda 
Mahavihara, 1961. 

Sasanavamsadipo. Vimalasarathera, ed. Colombo: Satthaloka 
Press, 1880. (For full details of the title, see note 44.) 
Saratthapakasini-puranatika, Tatiya Linattha-pakasini 
Sarattha-pakasinitika, Tatiya Saratthamanjisa 
Sumangalavilasini-nada-tika (= Sadhu[jana]vilasini) 


Sumangalavilasini-puranatika, Pathama Linatthapakasini 


verso 


